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(2 6 )٠ricı 2 3  N isan
Y a z a n  : Saffet ا ًلا NAY

mıg A ta  m irasına yad ayağı bas* 
tırm am aya and  veren sesine ses 
ka tıp  m illetleşen bu züm re (M il­
let Meclisi ) ni de kurm uş A nka­
ra ’dan  acnu  ufuk larına  yeni bir 
Türkiyenin ad ın ı va h ay a t anla-

Jg^ a h a rın  canlı b ir bahar-o lan  
؟ .c u g u n  günü B a .tak  ve 

boydak  Tflrkiyeyin, ( 26 ) ıncı 
y ıldönüm ü kutladığı'- bu  m ıitlu 
gOnay yaprag ı bizi güneşli gün- 
le re . aylı gece le re ؟  ıkaran  yeplitaran  yep. iurK iycnın aa ın ı va naya، am a-؟ le re . aylı gece le re 

.Ijaykırm ıstı ؛ ! ? r. ö؛ y -  yısıyle onu? a n؛ârih ' dö?eıı١e c d؛ b ir ?؛ye
Bu sesin gürlüğü  d âvan ın  

haklılığı soz götürm ez b ir olgun­
luk ve açık lık la  belirtm iş olma- 
sındaydı :

K üçük, büyük h erh an g i bir

le b ir evrim  yaprag ı ki : Bir zem- 
b erek  düşünün kurulm uş kuru l, 
muş gerilişin son aşam asına ka- 
d a r.؛-S o n ra 'b ir  hız - boşanışıyle' 
k u ran la rın  elini p a ra lam ıştır .

G özen görüm ünüyle yarsım a coğrafi bü tün lük te  yaşıyan tari'
hî b ir kü tlen in  hak lı ondan  iri 
m ille tlerden  hiç aşağı olam ıya- 
cağı inanın ı haykırm ış olmasın- 
daydı.

O gün  A nadoludan yükselen 
bu ses bugün acılar yüklü ikinci

duyguları y a ra tan  yurdum uzun 
sınat yüklü bu lu tların ı işte bu 
hız boşanışı Ş inışekten kam çılar­
la dağ ıttı. Bu öylesine b ir ener­
ji köpürüşü  ki tam  bir sosyal 
kavray ışa  göre yalnız U lus işi
olay değil,- Ulus aşırı b ir anlayış Dünya savaşı sonunda H in t, Hin-

donezya. Mısır, Irak  bü tün  bas­
k ıdan  sıyrilm ak isteyen hurla rın  
o rtak  şarkısı olm uştur.

Ne m utlu  Türküm  diyene, 
N e m utlu  hu  şarkıyı d ilden  

düşürm iyene.
Saffet TU MAY

doğurdu . . .  .
Acı gerçeğe inanm ıyan dü­

şümsel ta rtıy a  uygun ta tlı hayal- 
lere  bağlı ü lkücü  T ürk  bü tü n lü ­
ğünün ileri gelen leri yu rt köşe­
lerinde ( M üdafaai H ukuk ) ad iy­
le yer yer gruplaşm alsıra başla-

Ev!m!z!n- 
A k in  O layiarı

٠ 2-3-1946 : Öğretmen Muharrşm Tekdal tarafından “Birinci 
cihan harbinden sonraki şiirimiz„ hakkında bir konferans

9-3-1946 : Ö ğ re trn en  M ahm ut B ayram lı “ M odern  S an ay iin ­
d e  iş bölüm ü„ k o nu lu  k o n fe ran s. •

. . . ا6"3-946 ؛  D r. İsm ail A kdaglı ta ra fın d an  “B üyük B ritan . 
y ad a  h e k im lik , konu lu  konferans

®  24-2.946 : H alkev leri kuru luş y ıldönüm ü tö ren i : Ev b a٠- 
k a n ı.S a im  B ozbag ta ra f ın d a n  verilen  b ir açış söylevi

46 ٠ ل٠٠ه٠ه  î ik inci İnönü zaferin in  y ıldönüm ü tö ren in d e  öğ . 
re tm en  M ?h?!u t H ayraı?lı ta ra fın d a n  zaferi y a ra tan  ru h  ve siyasi 
٤onuçları h ak k ın d a  b ir konferansl'a  bu  sav aşta  bulunm uş H am za

هءء٠للا?ق  ağzından  b ir kon.uşma, -öğretm en S a ffe t T unayın  İnşat 
e ttig i b ir şiir, ٤ ٥ ٠

٠  9 .4  946 : M im ar S in an ın  ölüm  yıldönüm ü tö ren in d e  |K o ca  
m im arın  h a y a t ve eserleri h ak k ın d a  öğre tm en  B ehçe t A lp tek in  
ta ra f ın d a n  v erilen  b ir kon feransla  öğre tm en  S a ffe t T unay’ın  tic a ­
re t  odası m ensup larından  İs lah a tın  okuduk ları şiirler.

4.946-3 ؟ ؛  : Şair Abdulhak Hamit Tarhanın ölüm ' yıldöntt- 
mii dolayısiyle yapılan ani. töreninde şairin hayat ve edCbi yük-' 
 -ekhgi hakkııjda öğretmen Muharrem- Tekdalınverdigi- konferans؛
 -a öğretmen Saffet Tunayın eşber ve validem adli es-erleri hak؛
kında metin üzerinden verdiği izahlar, Caferin Fnitenden okudugu 
s»rl٠r gecenin saygı havasını yaratmı.tı.

٠  24.2 946 H alkevlerim izin  kuru luş yıldönüm ü k u tlam a  tö re- 
n inde  ev  başk an ı S aim  B ozbağ ta ra fın d a n  açış ve ü lkü söylevi 
A şık  T ek in in  yazdığı ha lkev i destan ın ın  Suphi ta ra fın d a n  ekun- 
m ası, R ıfa t A k a ltan  ta ra fın d a n  m üzik

Bu tö re n  sonunda  a lt  k a t  salonda V ali İbrahim  E tem  B azkurt 
eliy le aç ılan  Amatör resim leri sergisinin z iyareti, bu  sergide o rtao k u l

Sona arka kapakda
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ğıHıları kulakları doldurur; Fındıkları 
bastıran kirazlar, kestaneler, cevizler 
her tarafa ormanlaşmış bir bahçe eda­
sı verir; yeşii Ordu bu. Orada AnkaralI 
Aşık Ömer’in Bağrıyanık masalını kul­
lanan bir eski dostu vardır. Mesafeler 
ardından zaman zaman halk ağzı mısra­
larla Orduyu ve Ankarayı kucaklaştır­
dıkları olur. Ama bu tepelere tırma­
nırken onlar ne söyleseler dinlemek 
için dikkat ayıramazsınız. Çünkü Or­
du mavilik ayağına serildikçe, yeşillik 
koynuna sokuldukça, utanır gibi, se­
vinir gibi hal alır, renklenir, canlanır, 
güzelleşir. Akşam olmadan Gireson’a 
dönmeliyiz. Batıyı Kaletepeden seyret­
mek fırsatını bir daha bulamayız.

İşte başucumuzdaki gök denizine 
demirlemiş Giresonun çapası halin­
deki Gediktepeyle karşı karşıyayız. 
Kale yolu üstüdenyiz; Çmarlar^mahal- 
lesi altımızdadır. Önümüzde, aşağıda 
Hacı Hüseyin koyu var. Bütün karşı 
tepeler fındık ormanı. Evler düzgün 
derli toplu; ortada bir irice bir yapı : 
Topal Osman’ın direğine pars gibi tır­
manıp Pontus beyrağmı alaşağı ettiği 
bina. Kaleye tırmanıyoruz. Ramazan 
topunun dibinde, tehlikeli çanın altın­
dayız. Yanıbaşımızda yıkık csneviz sur­
ları. Önümüzde güneş batmak üzere­
dir. Arkada bıraktığımız Hacı Hüse­
yin koyündan daha geniş ve güzel 
bir koy. Batlama koyu solda ilerde 
uzanıyor. Denizin yanıbaşından baş­
layıp tepelerin üst başına kadar set 
set devam eden fındıklık yamaçların 
arasına sıkışıp iki taraftan denize açı­
lan boğazda biribiriyle yarış ederce­
sine fışkırmış beyazlıklar ve yeşillik­
ler; Evler ve bahçeler, Gireson Ka- 
radenlzin Alanyasi, yahut Alanya Ak- 
denizin Giresonu. Oradaki cebelireis 
yerine burada dikmen dağı. Buradaki 
Lonca yerin, oradaki Tersane... Kale- 
tepenin en üstünde top ve mermi 
minyatürleriyle süslenmiş taş sütun­
lar arasında, aşağıdan bakılınca sak­
sıyı andıran bir mezar var. İki koya

diğim zaman istasyonun müdürü Hak­
kı Mahir Durukan’dı. Bir ciddi şeyden 
konuşmıya başladı mı, dünya görü­
şüne hayran olur, şimdi bu büyük 
meselelerin konuşulduğu büyük Garp 
şehirlerinin birinden geliyor sanırdı­
nız; Karadeniz manileri söylemiye baş­
layınca da şimdi Fındıklı tepelerin bi­
rinden inmiş horana kalkmak için ke- 
menç. sesi bekliyen bir Karadeniz n- 
şağı olduğuna hükmederdiniz. Böyle 
tenha ve güzel bir kumsalda uzun uzun 
yıkanmak, değirmen arkında omuzları, 
n'zı latT suya dövdürmek, öte kıyılara 
uzanıp bir kayanın üstüne oturmak, 
deniz dalgalarını dünya olayları ve 
oturduğunuz kayayı millî misak Tür- 
kiyesi farzetmek, eşini arayan bir tek 
kanat gibi göğsünüzü hedef tutarak 
gelen yelkenliyi müjde getirecekmiş 
g bi çarpıntıyla beklemek, yoldan o- 
muzundaki deyneğin iki yanına süt 
bakraçları asarak geçen köylüleri bağ­
rınıza basmak istiyerek süzmek . . . 
Uçan martılar, geçen yelkenler, giden 
köylüler sizi artlarından bir yerlere 
çağırıyor gibdİT. Istermisiniz Giresona 
gelmişken Orduyu da görmek fırsatını 
kaçırmıyalım. Dostlar bizim için ak­
şam gezileri tertipliye dursunlar, biz 
fındık ve eğrilti otu yeşillikleri çiğni- 
yerek. Turna ve Melet sularını geçe­
rek karşımızda beliren alaca yeşil 
bir tepeye doğru kumlu bir yoldan, 
mısır ve yabani zeytin çitleri arasından 
llerliyelim. Bir kaç saat sonra kankru 
cebi gibi kıvrılan bir koyun içinde 
Ordu görünecektir. Bir çok evleri ko­
yun düzlüğüne yayılıp uzanan, ancak 
iki ucundan tepelere tırmanıp tutun­
an bir şehir. Baharları bahçe'e i de ki 
şeftali ve erik ağaçları öyle bol çiç k 
açarki koya yaklaşan gemiler bir ta­
biat düğününün üstüne geldik zan­
nederler. Kıyıdan uzaklaşıpta. dağa tır­
mandıkça, kayalıklarla serviliklerin çer­
çevesi arasından denizi bir büyük gü­
zellik ve muvazene tablosu diye sey­
redebilecek seviyeye erdikçe; su ça-

Y u r d a  B a k ış la r  ;

G iresunda Bir Gün
Bir G ece

Y a z a n Behçet Kemal ÇAĞLAR ؛ 

nünde çay içebiliriz. Üstü bezlerle ör­
tülü bir kaç büyük kayık dilediğimiz 
zaman bizi alıp götürmek için nöbet 
beklemektedir. Yemyeşihbir deniz var. 
Duru tatlı, uçsuz bucaksız bir göl, 
dört yanını sarmış görünmez orman­
ların içine vuran ve dolan gö'gesiyle 
böyle yeşili n niş sanılır. Karşıda sivri 
Dikmen tepesi; üstünde de, yeni sal­
dığı dumana benzer koyu bir küme­
cik bulut. Dinlendiğimiz yeter dersek 
denizden dağa doğru giden bir kal­
dırımlı yokuşu tırmanır, sağdaki sokak­
lardan birine sapar, çıktıkça çıkarız 
taş duvarlardan incir ağaçları sarkar. 
Dere içlerinde üstleri asmalarla sarılı 
yabani armutlar uzanır. Gireson hah 
koylarından birinin parıltısı kâh ev­
lerden bir kümenin aklığı ile yüzümü­
ze güler. Oralardan biraz terlemiş bi­
raz yorulmuş dönüp Fındık Istasyo.

• nuna uğrayabiliriz. En güzel dinlen­
me çaresi denize girmektir. Fındık 
istasyonu kamulaştırılmış bir eski de­
ğirmen arkının suladığı set set bir 
bahçedir ki dibinde bir geniş kum­
sal uzanır. Ay vasıl, burnundan Kale- 
tepeye kadar bütün deniz ayaklarının 
altındadır. Kıyısına büyük beyaz kuş­
lar konup dinlenirler. Ben oraları gez­

Karadenizimizin Türkiye kıyıları­
n ı — vücudumuz suyun mavisinde ru­
humuz yap.'ağın yeşilinde yıkanarak— 
dö aşmıya doyamayız ki. içimiz içi­
mize sığmaz olur, nihayet duygula­
rımızı ruhumuza sindirebilmek için 
tutunacak bir yer gerekmiş gibi ka­
raya ayak basarız. Daha, fazla çalka­
nıp da; topuğumuz yere değer değmez 
geçecek eğreti bir yılgınlıkla bütün 
dünyayı boş bir kovuğa benzetip 

A ltta n  gök^ ü s tten d e  yer 
Sarm ış b ir  boş kovuğu ؛
Bir çü rüm üş fındığın  
ik i yarım  kabuğu

diye bedbinleşmenin yeri değildir. De­
nizde bir büyük şeye kavuşmanın çev­
iriyle çırpınırken, birden mazlum 
mazlum boynumuzu büktüğümüz olur, 
vehmederiz ki : bizi bağrına basan, e- 
limizden kayıp gitmektedir. Madem ki 
sabah sabah Gireson koyundayız, ma­
dem ki şehir, kayaları, kumsalları, or­
manları, sulariyle denize dalıp bize kar­
şı gelmektedir, haydin kayığa; ver e- 
lini Gireson. Bizi birkaç gündür gez­
dirmiş vapuru, yeni duygularımızın 
anası denizin hâlâ sallamakta olduğu 
beşik diye, geriden seyredebilmek i- 
çin; İstanbul otelinin pencereleri ö­
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ع٠ه٠ ي

gımızıa ucuna basarak göğsüne eriş­
memizi bekliyor. Kıvrak ve aldatıcı 
deniz, bizi durmadan kpynuna çağı­

rıyor. Uzakta fener göz kırpıyor. Sey­
rek yıldızlar, çok ışıklı hatta yangın^ 
İl bir visal dünyasını açacak anahtar­
ların delikleri. Gece yarısını biraz geç­
miştir, kıvranan arzuların fecir saati 
demektir. Ruhumuz sesleniyor ;

Y eter böyle uzak tan  şe fk a t d . lu  bak ış ın  
Y eter ben i sü t.a n a  to p rağ a  b ırak ışın . 
Em ziriyor bu deniz, bu  top rak  an cak  ten i. 
Q5k ana ! em zir ben i. G ök ana! em zir ben 

Erm iş rSyaiariIe dolsun yatsksız  uykum ,
Ey göğsünden  neb iler f ışk ıran  es ra rlı kum l 
Bana da o bilinm ez, o çorak  feyziai sun. 
Bana m iyrac olm azsa m ezar o lsun G iresun 

Kıyıda dünden yarım bıraktıkla­
rı mavnaları yapmıya gelen işçilerin 
âlet sesleri duyulmaya başlıyor, bizse 
mazlûm, kaArsız başımızı göğsümü­
ze eğip ruhumuza söyleniyoruz : 

Madem gem i y rpm ayı başaram az b ir  Nuhum 
G it boğulm a tu fan d a , beni b ırak  ey ruhum ¡

Belıçct Kemal ÇAĞLAR

Y oktur bun u n  olmazı, ne bak lası nas lı ؛ 
Göğe n ak le ttik  g itt i  bu gece A yvasılı 
Elim izde b ir ucu yanm ış kâğ  t  fener ay 
T anrı Bizi evini basm ış huvarda lar s iy .

Gece denizi koyu mor bir-atlasa 
çevirmiş, ayda onu gergefine germiş 
üzerine sırmayla destan işliyor Ve 
Çıtır Mustafa’nın bağlamasından tür­
küler taşıyor.
D ostum a y ap tı rd ım  ıco r  a t l a s  f i s ta n  
Ü s tü n e  y azd ırd ım  s ı rm a l ı  d e s t a n .

A vunm am a gay r١ çare  kalm adı,
T anrıya yazdım da posta a lm ad ı.

İçimiz sırlarla gıcıklanmış, gön­
lümüz güzelliğe adanmış ; yatağa gi­
rebilir raiyiz? Haydin; içindeki sert 
beyaz parçacıklar şimdi elmaslar gi­
bi parıldıyan kıyı kumunun üstünde, 
denizin dalgacıkları dibine uzanalım. 
Kumda başlayıp denizde biten gün­
düzden kalma ayak İzleri, bedenini 
suya büsbütün bırakıp şimdi omuzla­
rımıza koumıya gelmiş âvâre ruhla­
rın son vücut izleridir. Yakın ve şef­
katli gök, bizi emzirebilmek için aya-

١v■
ة -.ء٠س

j i ;

insanlardır. Gelin onlardan bir başka 
grubun, arasında şair Can Akenginle 
Saira Bozbağın bulunduğu dostların 
içine katılalım. Yazık Can Akengi’ne 
ölmeden evvel raslamalıydınız. Bur- 
sada ölen sevgilisinin havasına ka­
pılmış senenin bir çok aylarını dağ­
larda geçirmiye alışmış bir asri ve 
akıllı mecnundu o, Bol kıvırcık saç­
ları, toparlak sevimli bir yüzü, bula­
nık iri gözleri vardı. Dağlara niçin 
düştüğünü soranlara şöyle cevap ve­
rirdi :

Gelen dağ lar s ır t sırta , giden d ağ lar kolkola 
D ediler؛ Ey ted irg in  g ine mi d ü ştü n  yola? 
B itti dedim  o Baküs so frasındak i m ola. 
D aha b in  gez bah irler, k ıran la r  aşılacak  ; 
Bağrımın b ir and ı var; baş la  savaşılac:؛k  
D ağlar g ib i s ır t s ır ta , d ağ la r g ib i kol kola 

Madem ki bir şairi andık, madem­
ki şimdi bu satto eşya, şiir ve insan 
şâir kesilmek özeredir. Madem ki de­
niz kıyısında gerilmiş balık ağları 
mehtap avı için bizi davet ediyor. 
Yöriyelim bakalım. Yollardan bir peş­
tamalı beline sarmış, bir peştamalı 
ompzIarına almış bir peştamalı da ba­
şına dolamış köylü kadınlar geçiyor. 
Sınki köpükten yeni halk olunmuş 
deniz kızlarıdır ki kıyıda kurumakta 
olan peştamallarla giyinivermişler. 
mermer vücutları bu peştamallar al­
tında çıplak sanılır. Geniş Ahuları, ka­
visli burunları karanlıkta heykelle. 
rinki gibi parıldar. Arkamıza dö- 
nüpte Batlama koyu üstünden seyre 
daldıkmı: Gireson, kıvırcık yeşil saç­
lı başını yere dayamış tabiat ananın 
kulağında kocaman inci inci be­
yaz bir küpe gibidir. Biraz daha iler- 
ledikmi, Btem Kılınççı.mn Ayvasıl 
burnu ucundaki, çardağından sesler 
duyarız. Çıtırın bağlaması, Karadeniz- 
İQ kıvrak ruhunu, girift ıztırabını dile 
getirmektedir, işte bir ses yükseliyor. 
Ya Saim Bozbağ’m ya. Mahir Duru- 
kan’ın ya İş Bankası Müdürü Velı’nin 
ya da Aşık Ömerin sesi bir manzum 
nağradır bu ;

birden- göz atacak .durumda Giresonu 
bekliyor-gibi. Günahı sevabı ne olur- 
sa olsun burada bir gerçek halk 
kahramanı -yatıyor. B.u -kıyılarda 6د 
payca esmiş yağmış topal Osman bir 
Topal Timur taslagı. Topal ama Mus- 
tafa Kemal'in desteği. Maksat ugruna 
sahil uşaklarım çakı gibi kullanan a -  
dam; -Güneş sulan tirşe tirşe boyuya- 
rak batıyor. Ve biz söyleniyoruz ;

S u n arm ı, ba l yap ıp  da zeh iri li h e r  sev ilen ; 
In . G üneş; a te ş in i  8.311 d e  ik s ir  yap da sun . 

» a llam a  y a k a , havuz ve b a tid a  b ir  tö ren . ٥u akşam  İrem  b ağ ı y ine bizim  G iresun . 

Mosmor u fk u n  fistünde b ird en  bîiyüy.en
G üneş

Bif g e ^ i  p en ceres i b ir  a te ş  ırm ağ ına.
Deni* uçsuz b u ca k s ız -a n a  şe fk a tin e  eş; 
O iinbaşlı çocuğunu çek iyo r kucağ ına . 

D ö v ü n ü p .a ran m ak la  geç irm iş hep gündüzü , 
Şlmdi'-le ruhu  ip ek , ö rtü sü  b ak ir  ve tunç . 
D erisi p ırıl pırıJ, belirsiz  ağzı yüzü.
D eniz susuz b ir .ejder G üaeş o lgun b ir

tu ru n ç .

Ç ıkm ıştır deniz suyu  b ir tuziıı su  o lm aktan ; 
Bazı ten¿ bazı ç in i, baz ı da gü l yap ıag ı. 
D ayan ır mı -can buna, du ru lu rm u uzak lan?  
E riy ip  e tek le rd e n  in iyor D ikm en dağı.- 

H er zeresinde onu y aşa tıy o r b ir  p a rç a . 
G öklerden k ısk a n a ra k  ğüneş, göm en su la r 
Çok değ»  p en b e  k a lsa  bu kojıda h a f t- la rc a  
İç ine  sine sine  ğ iineşî em en su la r.

Arkamızda Gireson kayıkçıları 
sur kırıiıtiları üstüne kurdukları Çİ- 

lingir sofrasında bağlama,çalıp mâni 
söylüyorlar ;

S a ray b u rn u n d an  g eçerken  
S ırm alı yelken  aç a rk en  
S arhoş olm ak bilm ezdim  
Y ar d o ld u ru r ben  içerken .

Oh ç î.1  çin l çin i 
Yerim  ağzın  İçini 
Ben. senden  ay rı yem em 
Bir fınd ığ ın  İçini

klanilerinden de belli ya : Gire- 
Sonl-Iilar hep tetikte, lıep keyfe düş- 
kün, kani İşlek, neşesi bol, atik çe٠ 
vik, cömert, müsrif, velhasıl sevimli
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köprü  caddeden  ih tişam la geçti. 
A tinayı işgale m uvaffak o ldu  i،e- 
de Y unanlılara  den izde m ağlup 
o ldu . Boğazlar Büyük îskendere  
k ad a r Perslerde kaldı.

B inlerce y ıldanberi A v ru p a- 
ya a k an  Türk seli zam an zam an 
b oğazla rada  yayıldı. F a k a t b o ­
ğazların  devam lı o la rak  T ürk  
hak im iyetine geçm esi 1356 da 
Süleym an paşanın  G eliboluyu iş 
galile başlar. O sm anlı ta r ih  ve 
ed eb iya tında  efsaneleştirilen  g e ­
çiş olayı şoyledir : Bir akşam  Ç a­
n ak k ale  boğazının  sularında d a l­
g ın  dalgın m elıtabı seyreden Sü­
leym an paşa başını göğe k a ld ır­
dığında ta rih in d en  göğe yükse­
len Ayın işaret parm ağ ı şekline 
b ü rünerek  Gelibolu sem tinden p a ­
şaya sanki “Gel!„ diye seslendi­
ğini duydu. Paşa d a lg alardan  
yank ılanan  sesi b ü tü n  A nadolu  
Türklügünütı duyduğuna in an a ­
rak  heyecanla  sarsıldı. E rt si gün  
köseleyle b irb irine bağlı ağ aç ­
la rd an  iki sal yapıldı. A kşam ın 
aleca karan lığ ında  39 T ürk  yi- 
ğiti iki salla boğazı geçtiler. K o­
layca G eliboluyu işgal e ttile r .

Tarih i gerçek  şudur ki Bi­
zans İm para to ru  S ırp  ve Bulgur­
lara karşı O rh an  beyden  yar­
dım istemiş o da 20GO0 süvari 
gönderm iştir. G elibolu  h a l k ı  
T ürk lerden  m em nun kalm ış. Sü­
leym an paşada  bir zelzeleyi be- 
h ane  ederek  G eliboluyu zap te t- 
m iştir. Boğazlar ele g eç tik ten , 
sonra V enedik  ve C eneviz  re ­
kabetiy le  karşılaşılm ıştır. V ene­
dik. C eneviz m ücadelesinde yıl-

kızı lyoyu seviyor. K ıskanç k a ­
rısı H era bunu  sezm iştir. Zevs 
sevgili tyosunu H eran ın  gözün­
den  saklam ak ٠Ç٠.  öküz ( Bos ) 
kılığına sokm uş, H era çok geç­
m eden  bunuda duym uştur, lyo- 
ya b ir k a ra  sinek m usallat ed i­
yor. K ara  sinekten kurtu lm ak  
için tyo K aradeniz  boğazını (Bo- 
rus ) geçiyor. S onraları K arad e ­
niz boğazına öküz boğazı an la ­
m ında ( Bosporus ) denm iştir.

Y unan  m itolojilerinden m eş­
hu r tiyadan ın  konusu o lan  Tu- 
ru v a  harp leri Turuva kralın ın  
oğlu Paris ta ra fın d an  kaçırılan  
Pelopones kralın ın  güzel karısı 
H elana  yüzünden çıkm am ış olsa 
g e rek tir. O lsa, olsa Turuvalıla- 
rın  boğazlardaki Y unan  m enfa- 
a tla rın ı ele geçirm elerinden  o la­
bilir.

M ilâttan  önce 513 lerde ö -  
nasyanın  biricik  hâk im i olan 
D aryus egem enliğini gölgeleyen 
İşkillerin  hak k ın d an  gelm ek için 
yap tığ ı büyük İskit seferinde o r­
dusunu bugünkü A nadolu hisarı 
yerinde kurdurduğu  büyük köp- 
rülden geçirtm işti. İşk illere b o ­
yun eğdirem iyen D aryus Trak- 
yayı hâk im iyetine geçirerek  p e ­
rişan  bir ha lde  döndü. B oğazla­
rın  pers egem enliğine geçmesi 
Y unanlıların  ik tisad i ve siyasi 
m enfaatların ı çiğnediğinden a ra ­
larında  500 447 arasında  devam  
eden  ٠ Pers harp le ri „ vukua 
geldi. D aryusun o ğ l u  K erkes 
( S erh as  ) babasının  öcünü a l­
m ak için m uazzam  ordusiyle Ç a­
n akkale  ^boğazına kurdurduğu

X i l R l H T E

B O Ğ ^ I Z L İ I R  M E S I K L E S İ

Y a z a n  : Mahmut BAYRAMLI

şan adaları.,
Cm um i ha tla rın ı çizdiğimiz 

boğazlar bölgesi dü'nya tarihin'in 
en m ühim  siyasi ve askeri olay- 
İarına sahne o lm u .tu r. T arih in  
eski çağ larından  beri boğazlar 
Asya - A vrupa, A lideniz ٠ K ara- 
deniz arasında  en b a .ta  gelen  
b irer geçit ro lünü oynam ışlardır.

Ç an ak k a le  boğazına verilen  
H ellespontus, D ardanelles; K a ra , 
deniz boğazına verilen  Bosforuz 
( Bospo.rus ) a d la n  Y unan m ito . 
lojislnden gelm edir. E fsanenin  
yazdığına göre Ç anakkaley i ilk 
geçen  baş ta n rı Zevsin oğulla- 
rından  D ardanell.es.tir. Ç an ak k a . 
le yak ın ında  Turuva D evletini 
k u rm u ştu ؛ . F ren ltler ta ra fın d an  
boğaza  verilen  D ardanelles adi 
b u rad an  kalm adır.

H ellespontus adi î A ltın tü y - 
İÜ koça liinerek  kaynanaların - 
d an  kaçan  iki k a rd eşten  kiz' kar., 
d e . Helle. Ç an ak k a led e  düsmüs 
o lduğundan  H ellespontus denmiş- 
tir.

Bosforusa gelince U lu ta n . 
rı Zevs ayni zam anda çapkın  b ir 
tan rıd ır. Argol.it k ralın ın  güzel

ünün en  önem li siyasî o lay­
la rın d an  b iride  B oğazlar 

m eselesid ir, b izim  için h ay a ti 
ehem m iyyeti o lan  Boğazlar m e­
selesinin ta rih i sa fah a tın ı gözden 
geçirelim . M eselenin ta rih i geli­
şimini görm eden  j^oğaziar um u­
mî tab iriy le  kasded ilen  bölgenin 
coğrafi yerini belirtelim  :

a )  Ç an akkale  boğazı ; B atı. 
kuzeyinde G elibolu yarım adası 
ve Saros körfezin in  B akla b u r­
nu kuzey  - doğusundan 4 km. u- 
zak lık tak i bir n o k tad an  başlıya- 
ra k  M arm ara üzerinde kumbağı• 
da n ih ay e t bu lan  bir çizginin gü­
ney doğusundaki saha; güney - 
doğuda kıyı ile Bozca - ad a  k a r­
şısından eski İstanbul bu rnundan  
başlıyarak , M arm arada K arabi- 
kan ın  kuzeyine k a d a r .k ıy ıdan  
20 km . m esafeden  geçen  b ir çiz­
gi a rasın d a  k a lan  saba.

b) K araden iz  boğazı; Boğa­
zın iki k ıy ısından  15 km. içer­
den  geçen  bir çizgi ile çevrili 
saha.

c) Emirali adası ayrık, bütün 
Marmara adaları.

d) A dalar denizinde : Sema- 
d irek , Lim ni, Bozca ad a  ve Tav­
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gölü haline getirm ek  istiyordu .
Bu yüzden R u sy .n ın  K arade• 

nize ve boğazlara  hak im  olm ası­
na şiddetle m uhalifti. F ransa A k. 
denize a it p lân ların ı gerçek leştir­
m ek, üzere 1798 ta rih in d e  Bona- 
p a r ta  Mısır ve Suriyeyi işgal e t­
tird i. Ingiliz, Rus, O sm anlI m ü t­
tefik  kuvvetlerine yenild i; is te­
ğine u laşam adı. 1831.1840 a ra ­
sında O sm anlı D evletine karsı 
ay ak lanan  K avalalı M. A liyi h i­
m aye e ttised e  yine Ingiliz > Rus 
m uhalefetiy le  karşılaştı.

İngiltere 18. ci yüzyılda h e ­
nüz H ind istan  im p a ra to rlu ğ u n u  
kurm am ış o lduğundan  boğazlar 
m eselesile yalnız ekonom ik bak ı­
m dan  ilg ilenm ektedir. 19 uncu 
yüzyılda İngiltere  H ind istan  im ­
p ara to rluğunu  kurunca durum  
değişti. Mısır, D icle, F ıra t bilhas­
sa boğazlar yoluna önem  verm i- 
ye başladı. Adı geçen bölgelerde 
a r tık  Fransız - Rus m en faa ti ye ­
rine; Ingiliz- Rus m en faa tla rı çar- 
pışm ıya başladı. In g ilte re  siyasi 
ve İktisadî fayda ların ı korum ak 
am acile boğazların  Rus veya 
Fransız egem enliğ ine geçm esine 
engel oldu. Boğazlar problem in- 
d ٠.  daim a b ir baskü l ro lünü  oy• 
nam ıştır. Ingiliz d ip lom atların ­
dan  biri " O sm anlı D evletin in  
to p ra k  bü tün lüğü  Ingiliz m enfa- 
a tla rı gereğinden o lduğunu  k a ­
bul e tm eyen bir dev letle  m üza­
kereye girisem eyiz „ d iyerek  
٠ Toprak  bütünlüğü ٠ ilkelerin in  
iç yüzünü açıklam ıştır.

Bugünün siyasi o lay larına  b a ­
k ınca istem iyerek  in san ın  ağzın­
dan  “ H ak ik a ten  ta r ih  te k e r ­
rürm üş „ sözleri dökülüyor.

— Devaim Var —

K ırım a istiklâl veriliyor, Rusya 
K aradenize inm ek ve bu deniz 
kıyısında gem i yapm ak, bun lar, 
dan  daha  acı o la rak  O sm anlı Dsv- 
leti uy ruğundak i O rtodoksları 
koruraa hakkin i a lıyordu.

R usya bundan  sonra doğu Ak. 
denizde de faa l bir rol oynam ak 
istediğinden İstanbul ve boğazlar

- lıakk'ındaki politikasın ı ta tb ik e  
başlad ı. R usyanın  bu gayeye va. 
rabilm esl İçin iki tasavvuru  vardı.

1 — -Bizans im para to rluğunu  
d iriltm ek ve onun üzerinde ku ra . 
cağı h im aye ile boğazlara  hâkim

,olm ak'.
2 — İstilâ -suretile boğazlan  

ilhak  etm ek.
Bu m ak sa tla rla  Rus siyaseti 

18. ci asır son larından  1917 ye 
k ad a r üç yoldan güdülm üştür.

a) O sm anlı im para to rluğu  ile 
te k  başına sava .m ak .

b ) . O sm anlı -im parato rluğu  Ü- 
.zerinde siyasi baskılar y ap arak  
him aye kurm ak.

c )  'F ran sa , Ing iltere  ve Avus- 
tu ryay ı O sm anlı im p ara to rlu ğ u , 
nun  taksim ine zo rlam ak .

O sm anlı ü lk e le rin d e  Rusya- 
nın-genişlem esi A vustu ryan ın  İŞİ- 

ne gelm em iş fa k a t, A lam anya 
m esele! riyle u ğ raştığ ından  Rus. 
-yaya karsı kesin, bir cephe a la . 
m am ıştır. 18 ci asırda  boğazlar 
meselesi ve R usyanın durum u ile 
genîş ölçüde ilg ilenen Fr.ansa ol. 
m ustur.

F ransa  asrin  sonlarına doğru
- A m e rik a d ek i söm ürgeleriyle .At. 

lan tik le  egem enliği Inğillereye 
kaptır'dı. Z ara rla rım  te lâfi ede. 
b ilm ek İçin A kdenizi bir Fransız

asır A vrupa  D evletleri seviyesi­
n e  ç ıkarm ak  ve den iz lere  k a ­
vuştu rm ak  politikasın ı gütm ekte- 
d ir. Bu siyasetini gerçek leştireb il­
m ek  için b a tid a  İsveç, güneyde 
O sm anh larla  hesapU şm ak. gere­
kiyordu. O sm anlIlar 1683 V iyana 
bozkunundan  sonra hezim etten  
hezim ete  uğrad ılar. P etro  I Isveç- 
le yap tığ ı 1709 P o h a v a  m uha­
rebesini kazand ı, b a tıd an  sın ırla­
rını B altık denizine dayad ı. l 7 l l  
de  O sm anhlarla  yaptığ ı P ru t h a r­
b inde ciddi b ir  hezim ete  u ğ ra ­
m ak üzere iken kuvvetli p o liti­
kası ve O sm anlı D evlet a d am ­
ların ın  şaheser h am ak a tla rı sa ­
yesinde ku rtu ld u . P e tro  ta h a k ­
kuk  e ttirem ed iğ i istilâ  p lân ların ı 
kendisine izafe edilen b ir vasi­
yetnam ede  ğösterm iştir. Rusya- 
n ın  gü lm üş olduğu genişlem e 
po litikasına  yalnız Ç arların  ese­
ri denem ez. R usya A vrupa D ev­
le tle r m anzum esinde siyasi ve 
ik tisad i bak ım dan  kuvvetli b i r  
m evki alabilm esi için denizlere, 
bilhassa K araden ize  ve A kdenize 
açılm ek zaru re tin i duyuyordu.

Rus den izlerinden  B altık, şi­
m al, Büyük O kyanus denizleri 
senenin  çoğu zam an larında  don­
d u k la rın d an  istifadeli m ahreç  o- 
lam iyorlard ı. Bu sebep led irk i Rus­
ya boğazlara  hâkim  olm ayi ideal 
edinm işti.

O sm ahlı D evleti 1768 Rus 
S eferinden  feci b ir m ağlubiyetle  
çıktı، B unun sonucu o la rak  ken­
dileri için en  m eş’um bir m uahe­
de olan 1774 küçük  K aynarca a n t­
laşm asın ı im zaladılar. Bu barışla

d ırım dan  itib a ren  üstünlük  Os- 
m an lılara  geçm iştir.

K aarden iz  yıldırım  G olibolu- 
yu tahk im  etm iş ve deniz üssü 
yapm ıştır.
boğazına  güzelce h isar ( A n ad o ­
lu h isar ) ı yap tırm ıştır. . B oğaz­
ların  tam am iy le  T ürk  egem enli­
ğine g irm esi F a tih  zam an ındad ır. 
F a tih  boğaz kesen  ( R um elihi- 
sar ) ını y ap tırd ı, İs tan b u l’u aldı; 
Ç an ak k a le  boğazında K ilidülba- 
h ir S eddü lbah ir, Kozca ad a  ta h ­
kim  olundu.

O sm anlIların  en  p a rla k  çağı 
l6  Cİ asırda  K anun î Süleym an 
dostu  F ran s ız la ra  boğazlardan  
serbestçe  geçm ek hakkın ı bir 
“ L ü tfü  şahane  „ ,o la rak  verdi. 
O sm anlıların  gerilem eye başlad ı­
ğı l8 . ci a sırdan  itib a ren  D ev le­
tin  hüküm ran lık  bakk ın ı gaspe- 
den K ap itü lâsy o n la rın  çekirde- 
ğini. K anun in in  1535 de lü tfe t­
tiği im tiyazlar teşk il eder.

Türkleri A v ru p a ’dan  boğaz­
ların  doğusuna a tm a k  esasına 
d ay an an  “ Ş a rk  m eselesi „ ve 
onun is tihdaf e ttiğ i boğazlar m e­
selesi 18. ci asırda  Rusya kuv­
vetli b ir D evlet haline gelince 
a lev lend i. P r. A lber Sorel ..Şark  
m eselesi „ ad lı eserinde ؛٤  Türkler 
R um eliye a y ak  bastı. Ş ark  m e­
selesi başlad ı; R uslar 18. ci asır­
da kuvvetli b ir D evlet haline 
gelince Ş a rk  m eselesini benim ­
sedi ,٠ d iyor.

R usya 1613 den  itib a ren  Ro- 
m anof sülâlesinin id a resinded ir. 
17. inci asrın  sonlarında Roma- 
nofla rdan  P e tro  1 R usyayı mu-
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kınız, demiş. Paşanın mübüaalarından usanmış olan gazetecinin bu sefer 
sabrı tükenmiş Paşam demiş , bu çocuğun neresi güzel? Bu söz özerine 
paşa dalmış olduğa vecid ve istiğraktan uyanarak çocuğu şuurlu bir bakış­
la süz neye başlamış hiçbir tarafında güzellikten eser bulamayınca “ Sü­
mükleri sözel akıyor „ demiş, (Realizmi sevmeyen okuyucular bu tabiri ay­
nen naklettiğimden dolayi beni mazur görsünler.)

Fransız şiirini biz nasıl anlıyoruz? Ku sorunun cevabını çok seneler 
evvel bizim edebiyatçımızın; kendisine ve şiirlerine hayran kaldığı ünlü şa­
ir Pol Valeri vermiştir. Kendisi Şari Bodlerin ( Fieursdu Mal ) namında­
ki manzum eserine yazdığı mukaddimede: (Bu eser ( Elem çiçekleri ) adi­
le, dilimize çevrilmiş'ir.) “ Fransız şiiri Fransa dışında tanınmâmışlır. Çün­
kü; Fransız dilinin aslına ve kavaınızma vakıf olmıyanlar için onu anla­
mak çok zordur. Viktor Hügo bile Fransa dışında şiirlerinden ziyede ro- 
manlariyle tanınmıştır, diyor.

Şimdi; Pol, Valeriye hayran yazarımızın, onun şiirlerini ne dereceye 
kadar anladığını görmek için, ( Deniz mezarlığı ) adındaki eserinden ver­
diği doknz mısrağın tercümelerini tahlil edelim. Yalnız; bu konuda daha 
açık bir fikir edinebliraek için ö ıce haber verelimki Pol Valerinin (Gime-
tiere marin) yani; Deniz mezarlığı şiiriyle tasvir etmek istediği şey;( Tuz­
la ) dır. Tuzlayı Deniz mezerlıgına benzeımiştir. Çünkü deniz; Tuzlada gö­
mülür kaybolur. Bunu eserin adından anlamık mümkün olduğu kadar mıs- 
raların hakikî manalarını nüfuz etmeklede anlıyabiliriz. Meselâ: Laviest 
Vaste etan tivred absence misra ile Tuzlanın içinde bulunan yo'un geniş ol­
duğunu anlatmak istiyor. Bu; hiç bir tereddüde mahal bırakmıyacak derece­
de açıktır. Halbuki b'zim yazar bunu

dar؟ yanbş؛ve manasız bir tercüme. Tolerans göstererek tercümenm yanlış­
lığım ve şairin kastetdiği manaları taşımamasını, mazur görelim. Fakat hiç 
olmazsa herhangi başka bir fikir ve mana taşıyabilseydi ( Yoklukla mest 
hayat alabildiğine geniş ) sözlerinden ne anlıyabiliriz? Dokuz mısradaiı iki 
daL si vardır ki bunlarla Pol Valeri; havadan alınan kimbilir ne gibi kes­
kin bir koku ile her şevin sararıp solmuş olduğunu anlatmak istiyor, bi­
zim yazar ise bu iki mısraı manzum olarak ş ı  şekilde teıcüme ediyor.

H ersev  herşey  yenaaı? havada d a٤ıla rak  
Bitmediğim hissiz b îr cevherde:erim i?

Kurada billıassa.( Hiseiz cevlıer ) tabirinin dikkatjçekmemesi kabil de-
r§?y^؛ ?r. Havada yanmiS, hissiz bir cevherde erittiiş؛gild 

hissiz ceykerde nasil erir, hem cevheria h ؟ ıslii hissizi olurmu ؛Sonr ؛ذ
ة^ : : ؟ ثلا٤ا;اi 2 أ Bunların muhakem؛sini okuyuculara ا!ئللأ؛لئ:اه'الا.

1 keskin koku ınanasıUa gelen ( Se١ğre EsSance ) nin karşılığı olaraة ذ ة ة

ت٠،أ“:ح ت لا ت;ا لآ ي:ة'ت:ء ة "ق س؛ س ؟ ; ل
^loprakda sakil ölüler çoktur. 0  topr ؛ak, b؛pa h؛٠liy.r^ Acı .'İatlıdı,.. r

k ^ e tl i .  ve netice itibarile tatlıdır. Bütün yemeklerin tatını ancak tuz saye­
sinde anlıyoruz. ( Ruh ) sözüyle kastedilen şey ise doğrudan doğruya (Tuz) 
dur. Bizim yazar şairin dilinden anlamadığı içindir ki bu mısağı Acılar

F R Ü N 8 I Z

Ş ÎÎL R J İN İ N ii® ][ ]L  i n l i y o r u z

Y a z a n  : İsmail Hakki S .Y E R

e؟ e؟  sayı.da bi؟ ! tercüme mevzuu üerinda yazı yazmaya sevk eden 
en taze ilham kaynagmın bazı dergi ve gizetelerde gördüğümüz; Pol 
Yaterinin Şiirligine. ş؛ir anlayışın؟ ve hususile ( ة eniz ٩n ez ırlıg ıز 

adındaki şiirine ait yazılar olduğunu belirtmiştik.
Yazı sahipler؛; bu ünlü Fransız şail'inî ölümünün y؛l ,tlönümü dolayısi- 

le lıatırlalamıslar; kendisine, şiirlerine ve şiir anlayışın؟ hayranlıklarım be- 
lirtmişler ve bu münasebetle ( Deniz mezarlığı ) adındaki şiirinden bazı 
mısralarla tûrkçe tercümelerini vermişlerdi. Bu yazılardan biri 0 kadar gü- 
zel bir, üslupla yazılmıştı ki insanin ona mensur şiir diyeceği geliyor. Fa- 
kat raevzuumuzu daha kolay anlaşılır bir hile getirmek. İçin bazı edebiyat 
mnesuplardaki şiir' telakkisini .belirtmek lâzımdır. Bu telakkiye ,göre ; Bir 
٩iirden zevk duyulması İçin mutlaka manasını anlamağa lüzum yoktur. On- 
dan tıpkı bir muzik parçası gibi zevk alırız. İşte mensur şiir dediğimiz ya- 
Zi da bu kabildendir. Onda üslup, ve tarz güzelliği vardir. Yoksa kullanılan 
kelimelerde mana ve tasvir yoktur. Halbuki aksine olarak gaye: Pol Vale- 
rinin şiirlerinin taşıdığı derin ve gOzel manaları anlatmaktı . Meselâ :.,.Bir 
danesl İçin: Ruhun akışını bize antatmiyor mu? Deniyor.

Çoğunluğun begendigi ve takdir ettiği ve fakat bizim göremediğimiz ve 
anlayamadığımız güzellikler yardir ki; bunları anlamış gibi görünür ve tak-

1أ٢٠1ءث1أ أ٢?1ءا٠ا 1 ٢ 1 ۵ ك1٠ • A r İ A ^:.. ١ ٠ تت..تتلا1- ٠_-؛د _-٠ ٠ل ٠ ٠ ٠ ٢  r r

çoğunluğun beğendiği ve takdir ettiği ve fakat bizim göremediğimiz ve 
anlayamadığımız güzellikler yardır ki; bunları anlamış gibi görünür ve tak­
dirlerimizi izhar ederiz. Höyük ed:p ve şairimiz Namık Kemal merhumun 
memleketimizde roman tarzında ilk mahsul olarak tanınan(întibah) adındaki 
edebi eserini bilmem okudunuz mu? iSon zamanlarda veni harfipri. h٠.edebi eserini bilmem okudunuz mu? (Son zamanlarda yeni harflerle de ba­
sılmıştır. ) Bu romanın başlıca kahramanı olan Ali Bey; ilk defa olarak 
iştirak ettiği ve o zaman İstanbul’un en çok rağbette olan ( Kaathane ) eğ­
lencelerinden'hiçbiri haz duymadığı halde arkadaş١arının keyfini paylaşmak 
istemiş, hakikatte hiç zevk duymadığı Kaathane âlemine karşı zoraki bir 
memnunluk vk hayranlık izhar etmiş ve arkadaşlarının hareketlerini taklid 
etmiştir. Bu münasebetle insanların peşin hükümlerini gösteren enterasan 
bir misal aklıma geldi.

Eski İzmir Valisi rahmetli Kâzım paşayı, bu vazifede kaldığı müddetçe 
köye ve köylöye aşik bir ro’ds görüyoruz. Bütün hayatı köylerde ve köyle­
ri dolaşmakla geçtiği için otomobilinin adını ( Yürük ) koymuştu. Eğer ha- 
ttrımda yanlış kalmamışsa. Burhan Asaf adında bir gazeteciyle beraber 
bir köyün sokaklarını dolaşırken : Üstü başı kirli, elbisesi yırtık, hulasa in­
sanın tiksinmeden bakaraiyacağı bir çocuğa rastlamışlar, o sırada Paşa kö­
yün ve köyiülriiı güzelliğinden babsediyormuş. çocuğu görünce davasının 
maddi delilini yakalamış bir insan tayriyle: işte şu çocuğun güzelliğine ba-

/
-ص■

:و¡

ا إ

i

I I

i
i

TÜ
R

K 
TA

R
iH

 K
U

R
U

M
U



١̂

Uyu, ]şık yüzlü çocuk ,
Uyu, nergis gözlüm uyu . 
Güzel olur bu yolculuk ; 
Annen özler o uykuyu . 

Günün altın arabası. ;
Yüce dağlar ardındadır ، 
Uyandırma, sus, ablası ٠ 

Uyku masal tadmdadır . 

Uuyusun bir, uyusuiı da , 
Yine oynar gün boyunca . 
Susun kuşlar, hep susun da. 
Düşler görsün uça uça . . 

Uyu ışık yüzlü çocuk ,
Uyu, masal kuşum uyu . 
Güzel olur o yolculuk , 
Dolaşırsın gökler, boyu . . . 

Coşkun ERTEPINAR

Kısım  A yU ’ya 

1943

Şurda biri var kucakta 
Çiçeklere, kuşlara eş .
Sesi köşede, bucakta ,
O, bize gün, bize güneş . 

Kuğu bebek, keklik bebek 
Neşemizdir dilimizde .
O, bütün bir hayata denk , 
Altın toptur elimizde.

Gün dolusu ninni ona , 
Şimdi dağlar, taşlar uyur . 
Yarı gece ninni ona ;
Hep uyanık başlar uyur . 

Uyur artık, uyur şimdi , 
Kuşlar, ağaçlar, uykuda . 
Nefes nefes büyür şimdi ; 
Kapar güzlerini o da. . .

Tatrıdır düşünce barrak şeklinde çevirmiştir. Bü toprakta saklı Ö uler cok- 
' tur. Manasını ifade eden mısrada “ Gizlenmiş ölüler bu torraktan mem. 

huudur.Jn şeklinde tercüme edilmiştir. Yazıyı azıtmamak için Fransızca 
asıllaıyle burada karşılaştırmıyorum. Fakat eraialtn ki okuyucular mantık 
ve muhakemeleriyle hakikati keşfetmekte asla geçikmiyecekterdir. Yalnız 
şu kadarını söyliyeyim ki bizim yazarın, karşılığını ( Memnun ) olarak al­
dığı kelimenin aslı yani Fransızcası ( Bien ) dır. Bu kelimenin Frans.zcada 
iki karşılığı vardır. Birisi ( Ey i ) diğeride ( Çok ) dur. Fakat ( Bien ) keli- 

 meşinin memnun manasını ifade etmesi asla tasavvur edilemez. Bien bir ؛
de؟ (mal) manasına da gîlir amma burada yeri olamaz.

Lâkin mütercimin bu dokuz mısra içinde asıl şaheser anlayışını؛ sonun­
cusunda görüyoruz. Pöl Valeri dokuzuncu mısrada; Pirene sıra dağların­
dan ( Yukarı Midi ) namındaki dağa hitap ediyor. Bu dağlar iki danedir. 
Birinin adı aş.gı Midi diğerinin de yukarı Midi dir mısrağın Fransrzcasını 
aynen yazi3٠orum: ( Midi lahut Midi sans mouvement ) bunun doğru ter­
cümesi : ( Ey yukarı Midi. Hareketsiz Midi) dir bizim yazar ise bunu 
manzum olarak ( Tepede öğle vakti kıpırdamayan öyle) şeklinde çevirmiş­
tir. Bu mısradaki bes kelimeden dördünün tamamen yanlış çevrildiğini bir 
tarafa bırakarak bu ( Tepede öyle mısrağında; vezin, kafiye ve mana ba­
kımından en ufak bir değer ve güzellik bulmak kabilmidiı? Acaba kıpırda­
yan öyle varmıdır ki kıpırdamayan! da olsun.

Kanaatımca bundan çıkarılacak ıietiçe şudur: Pol Yalerinin şiirleri bir 
altın ve bir pırlanta kadar d'.ğ.rlidir ve güzeldir. Fakat anlamadığı halde 
anladığını iddia eden yazarlarımız onu bir bakıra halta bir tenekeye tahvil 
ederek ve fakat bunu yaplıklanmn farkınd olmıyarak teşhir ve bayranhk- 
lanııı ishar ediyorlar.

Zavallı Pol Valeri sag olupda şiirlerinin ne hale sokulduğuna vakıf ol­
saydı kimbilir ne kadar teessür duyacaktı çünkü her ne kadar o Fransız 
şiirinin Fransa dışında anlaşılmadığını çok evvel söylemiş isede bu kadar 
da fena anlaşılacağını her halde hayaline getirmemişti.

İsmail Hakkı SOYER
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a ra r  ve onların  yanıbaşında veya ard ında  bir başkasını bu lm adan  
k a ra r  verm ezler. . İşte bu düşünceden başka birşey değild ir ve sa. 
yısız insanın im kân ları çerçevesine girer. B irçoklarını a lâ lad e lik te n  
uzak laştırıp  ta  k ıym etli bilgilerle teçhiz edip o lay lar arasına  b ırak ı­
nız yapıcı fik irlerin  geliştiğini göreceksiniz. . D üşünce m evzu; a ra ş­
tırm ad an  önce zih inde olm ayan ta tm in  edici birşeyin keşfi dem ektir.

O lay lar yalnız düşünce için m ateryellerd ir. D üşünceler, yani 
zengin  o lay ların  hafızan ızda doğurduğu ışık, çok d ikkatle  m u h afa ­
za ed ilm elid ir. Bir kim senin  öğrend iğ inden  veya düşündüğünden  
istifade  etm em esi b ir ta rlay ı m üşkildtla sü rdük ten  sonra m ahsulü 
to p lam ak  tenbelliğ in i gösterm esi k ad ar ap lallık  sayılır.

Bir kim senin fikri çalışm aları üzerinde daim a kıym etini m uha­
faza eden  b ir prensip  te  şudu r؛ İyi k itap  okum ayınız. B unun için 
h ay a t çok k ısadır. Y alnız en güzellerini okuyunuz. V e bun lardan  
da size en çok zevk verenlerin i seçiniz. Büyük k itap la r, büyük a . 
dam lar, büyük m eseleler, büyük dok trin ler, büyük olaylar ve onların  
öğre ttik leri dersler: derin  düşüncelerin  ne ticelerinden  başka  birşey 
değildir. M eşguliyetim iz derecesinde seçtiklerim iz de o k ad ar ciddi 
o lacak lard ır. G arip  değil m idir ki, iş hayatında  yoğrulm uş birçok 
kim selerin  düşünm e kab iliye ti çok geridir. Ve biz, bu  nok tay ı hay ­
re tle  karşılarız. . Şüphesiz sebeb kısm en şu olabilir: Yorucu çalışm a 
veya bıkkınlık; derin  ve ince düşünm eğe m ani olur ve çok kere  
zihni çalışm alar için yer m üsait değildir.

D iyorsunuz ki, ٥ V aktim  olm uyor ! „ sözleriniz sam im i m idir ? 
Y oksa, herkesin  söylediklerini mi te k ra r  ediyorsunuz. . V akit yok? 
V icdanın ıza danışınız ve öyle cevap  veriniz. . H ak ikaten  düşünm ek 
için vak it yok m udur? K azan ılacak  vakit, ailenize, eksersizlerinize 
ve arkadaşla rın ıza , işinize hasredeceğ in izden  değil, zevk alam ıya- 
cağınız eğ lencelerden  olm alıdır. K ahvede tav la  oynam akla  geçen 
v ak itd sn  veya boş sözlere dair fikir yü rü tm ek ten  p ek â lâ  e lde edi­
lebilir.

Çalışm ak zevkinin ve tenbellik  hissinin m üsavi verildiği insan 
oğluna şu sözden daha  cesare t verici ve doğru hiçbir şey söylen­
m em iştir: ؛٥  Başlangıç b ir işin yansına gelm ek dem ektir. „ V e çok 
m eşguliyeti o lan insan lar herşeye vak it bu lurlar, k av a iy a tla  u ğ ra ­
şan ların  ise, aksine, vak itle ri olm az !

Alâettin GÜNEYSU
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D üşünm ek için vak it
ayırmaiıyız

Y a z a n  : Ernest DIMNET
Ç e v ire n  : Alâettin GÜNEYSU 

ihni ten b e llik  veya korkak lık  bazı insanları koyun gibi h a re ­
k e t e tm eğ e  sevkeder. Şüphesiz dünya fik irlerle  uğraşır ve 

te k ra r la n a n  bu  sözler bazı m ütefekk irlerce  m u tab ak a ten  sağlam  
d u v arında  bir delik  açılıncıya k ad a r devam  ed er .

Bazı küçük zevklerim iz veya zevksizliklerim iz m üstesna h e rh an ­
gi b ir m evzu canım ızı sıktığı vak it düşünm ekten  vazgeçeriz. Eğer bir 
dak ika  gelir de  bir k ita p  veya gazete  o rtaya  bir m esele a ta r  veya 
bir h ab er hususunda fikrim izi sorarsa, te lâşlan ırız  ve e sriy e rek  baş­
ka bir işle m eşgul oluruz, düşünm ekten  n e fre t ederiz . V e bazan  
da b ir bıkkınlık  çöker düşüncenin m ahiyetin i bile bilmeyiz. Bu hu ­
susta ilk an d an  itib a ren  zihni tem belliğe karşı koym alıd ır. Çocuk­
la ra  okul sıra larında  m untazam  düşünm ek eksersizleri yap tırılm a­
lıd ır.

B irçok d e fa la r S ch openhauer’ın şu sözlerini işittim  : "O kum a, 
düşün ! „ y ahu t başka  b ir deyişle : “ Asla okum a, daim a çalış 1 „ 
to k  b ir söz, doğrusu. . Bu dem ek değild ir ki bizi ilg ilendirm iyen 
hîçbirşeye çalışm ıyalım , yalnız a lâk a  çekici o landan  d ah a  çok bizi 
ilg ilend irene doğru gidelim . İlk m erak la  okuduklarım ız daim a nasıl 
okum am ız lâzım  geldiğini ifâde ed er.

Toplusu, m erakım ızı ta tm in  e tm ek  m aksadıyla okuduklarım ızla 
bilgim izi a rtırm ak  gayesiyle okuduklarım ızı ay ırıp  içlerinden  fikri 
inkişafım ıza ve istifade edişimize en uygun olanı seçm eliyiz . F akat, 
ne okursak  okuyalım , evvelâ anlam alıy ız ve anladığım ız v ak it de 
te n k it edebilm eliyiz. H erhangi b ir fikir, şiir, dok trin  veya bir sanat 
eseri karşısında düşünm e kabiliyetim iz inkişaf e ttir ip  onu d ah a  iyi 
an lam ak  için ister istem ez ona b ir ifâde verm ek m ecburiyetindeyiz. 
T enkit e tm ek  veya hüküm  verm ek de b ir çeşit düşünm ektir.

A ydın insanlar, fikirler ve o lay lar a rasındak i m ünasebetleri
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Yağız çavuşun sesini tammışlardt. Böyle gece aleminde efeler dört tarafa 
nöbetçi koymak suretüe baskın tehlikesine karşı ihtiyatlı davranmayı unutmaz­
lardı. İşte bu gece yağızda karşı tepenin nöbetçisi idi. Herkes• mevzilerinden ip.-, 
karak ateşin etrafında yine bir halka tesbit ettiler. Fakat hepsi ayakta hepsi he­
yecanlı gelenleri bekliyorlardı. Üç gölge bekliyenlere yaklaştı en önde gelen genç 
bir subaydı.

— Merhaba efeler... Arslan efeyi görmek istiyorum... dedi... Subayın sesinde 
çok acele bir felaketi haber veren heyecanlar seziliyordu.. Efe ilerledi gene mi­
safirin kuvvetli eli efenin ateş gibi yanan elini sert bir heyecanla sıktı. Bağırır 
gibi arkadaşlar; İzmiri gâvurlar bastılar... dünden beri sokaklarda Türk kanı a- 
kıyor... daha ne duruyorsunuz ? . . . ,dedi .

Arslan efenin damarlarına sanki yıldırım düşmüştü . Deminki hisler 
yine gözlerini kararttı evi yanıyor köyü ve Anadolusu yanıyor sandı .

İk i sene varki arslan efe Bozdağının yalçın kayalıklarından Aydın ve Ma­
nisa ovalarına kadar bütün bu havalinin zaman zaman fırtınalar koparan bir 
âfatı olmuştur. Çılgın ve arsız sürüler halinde ana Vatanı yakan; kavuran; mah­
veden lunan ordusu için Arsidn efe çetesi iki yıldır korkunç ve müthiş bir belâ 
idi: Yunanlılar, çetenin üzerine zaman zaman taburlar hatta alaylar gönderdik­
leri halde hemen bütün mevcudu kırkı geçmeyen bu esrarlı kahramanlar kitlesi­
nin bir ferdini bila elde etmeğe muvaffak olamamışlardı. Yunan Hükümeti tara­
fından efeye para halta rütbe bile teklif edilmiçli. Fakat yiğit efe her teklife 
karşı müthiş ve kati bir cevapla mukabele ederdi :

BasTcmiasKin . . .
Çetenin son Aydxn akmnda Qttkr ite ü؟  arlcada^ı Yunanlttara esir dii؟ -

müıt'd.

.٠ e Sıibtt٧m itti tjrl önceki 0 geee،-Ge١ 

diye nerdigi 0 uğursuz tıa- ٦ Gâ'üu.rlar izmiri lastıtar ne dnruijorsunnz ذ 
terden sonra gakr da Arstan efe çetesinin en ttalrramantir ityesi olaraTc siiainnı 

ti؛i tir arstan g؛tittıassa son altıntarda di ؛ ,.at.mş, eepcitnini arınatarta donatmr 
Çalcrr efe„ İ-Sinide irenıcn Arstan efe kadar yu-.'؛ .ne sdldnıçrtr ؛tttrtmış, ititrcmi

nantrtarctt korkutucu ne ilşütücü tir tesir yayıyordu .

Çakırın esir 'olnıası daima zaferden, zafere at'ıtan çeteyi tir yıldırıp tesiriyte 
sarsmıştı gOnUtler yastandı, daınartar ateşten tir kinte geritdi diştei' gıcırdadı 
te İliç konuşmuyoi’du d.aima uzaktara datan göiteriytc sinirti- seı't tanırtarite؟ 

sanki tetemt(d tattik editecek otan çok ja ta tı tir intikam projesini kazırlıyordu 
O zaten tittitn tityUk işterini tep ta  uzak ufuktara datarak Îıazırtardı . . . ya- 

nindakiter de tunu titdikteri İçin Inrçın satırsiz teyeeantarına rağmen efenin

titrek bir sesle kükrer gibi çeteye son kati emrini verdi. Silâhlar ■temizlendi, tek­
mil hazırlıklar bitirildi.

Akşam karanlığı Aydının üzerine yavaş ıjavaş çöküyordu... Harap olmuş 
sokaklarda sarhoş efzunlar dolaşıyor evlerden iğrenç ve kavgacı askır şeşleri
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Arslan Efe

HİKÂYE :

m Süha GÖKSAN!؛Sa ؛ Y a z a n

Saallerdenteri ince ne İçti nağmeterle inleyen tağtamaya :
“İT/ karanlık efem vurdular beni ر "
^Yarin çenresine efem sardılar ten i ١

Tiirkisiyle Çakır Tiz ne yanık iştirak ettiği zaman tUtUn efeİCTİn kalplerin- 
de arslanların tislerine tenzeyen tas-matar nardı,.. Onlar yedi kişiydiler... Çakır; 
te r  takışiylc gOnUllcıde şimşek!,er çaktıran tu  çapkın adale, ru t gece kızı İşte 
yine, tu  akşam tir  kasırga, tir  afet g iti tUtUn rutları darmadağın etli... Büyük 
tir  kül yığınından Tişkırarak tazan parlayıp tazan sönen kızıl ne ttsatt alenle- 
rin ışığında çetreler ne korkunç, ne garip şekiller gösteriyor... zaman zaman ta... 
gönülden'Zaptedilemiyerek taşan naralara karşı yamaçlar uzun ne tannan akis- 
lerle cenap neriyor... Bağlama durmadan yanık ses damlalariyle karanlığı inleti- 
yor, inletiyor .

Çakır, şetnet dolu tir  tükülüşten sonra pamuk elleriyle son kadeti Arslan 
Efenin dudaklarına yaklaştırırken karşı tepeden tir  ses :

—  Efeler iki karaltı yaklaşıyor ! . . .
diye gürledi... B'U ses ddaltt tir  fırtına tesiri ya.pmıştı. Yedi i r i ' gölgenin sert 
tarcketlcrine sitdtı 'doldurulduğunu anlatan şakırtılar karışıyordu...

Arslan Efe :
—  Efeler dağdın ne tazır olun!, diyetağırdı sert ne kata tarekctlerlc göl- 

geler çatucak kaytoldular... Çakır Arslan Efenin yanında kalmıştı.
Arslan Efe; Tanrının asalet ne katramanlık tarikasına tir  örnek olsun di- 

ye yarattığı tu  geng ne kusursuz ödemişti erkek; ayin ne ateş Işığının gölgesinde 
çelik tir  S'ütun giti yükseldi ufuklara derin, derin takti. Ta... karşı dağlarda 
tir  ateş yanıyordu terlıalde çotanların yakut yürüklerin yaktığı ateşten taşka 
tir  şey değildi. Efenin gözleri saniyelerce oraya taklidi kaldı. Küçük tir fener 
yakut mini mini tir  yddız şeklinde görünen tu  ateş Efenin zaten çok taşkın tir  
kale gelen ka-nında sanki tutuşturan tir  tesi-r yaplı. Eni yanıyor; köyü yanıyor 
Anadolusu yanıyor sandı... hislerinin ٠ kadar tesirinde idiki ر Kuvvetli V« asa- 
t i  etleri çılgın tir  atılışla manzerini kanradı; sıktı, sıktı. Çakır korkmuş. Efeye 
sokularak adeta sarılmıştı... Tepeye tırmanan yolda üç gölge belirdi, demin mec- 
lisi darmadağın eden ses yine tağırdı!

—  Efeler yataneı değitiz...
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Ofciıhunı terk ederek Ödemişe dönmüş bir şarap fabrikastnm sahibi olan 
btr R u m ’a kati¡) olmuştu. İşte bildiği ramca oranın yadigâriydi. B ir m ü d ­
det sonra bir aile felâketi karşısında kaldı. Büyük bir namus hadisesi y ü ­
zünden bir cinayet işledi. Ve dağlara çıkmağa ' eşkiya olmağa mecbur kal­
mıştı. . ٠

Artık bu dar ve esrarlı mağra güzel Yunan kızım eskisi kadar sıkmt- 
m ıyor duvarlardaki tüfekler Yatağanlar kendisini korkutmuyordu. Kalbinde­
ki üzüntü ve boğucu hislerin yanında şimdi yavaş yavaş başka türlü, yu­
muşak ve tatlı duyguların filizlendiğini genç kız adeta seziyordu.

Yine yalınz kaldıktan zaman Efe kıza 0 günkü son yaptığı Yaulizkaya 
çarpiiinasını anlattı, aıılatti en sonunda kulağının kenarındaki bir styrılUyt 
göstererei İlâve etti ٠• ' -

— İTci Tciırîuu Ttulağırmn ■؛)amndau (je؟ ü. Kız bülün diTckâUvjle dinliyor- 
da Efe devam etti ¿Ijle anlaştlıyovki bnbanızda intikâm  sevdası çok لالاء- 
vetli... Sana çok acıyorum güzel kız, fakat ne yapalım ölmeyince Albay A- 
Ift^si ktzına TiaDiışamıyacaMır. Bu sözlerin urkusından çoTc nranalı ؟ ok Ttayıl- 
SIZ bir kahkaha ile güldü, güldü... Ayağa kalktı dolaşıyordu. Birden bire 
durdu kıza ... — ha... bir haftadır senin adlin hiç sormadım dedi. Efenin du- 
rıışıında Hâileleri bile çıldırtabilecek bir güzellik bir yiğitlik vardı, Şâhâne 
gözleri beyaz ye düzgün çehresi geniş ye kuvvetli omuzlarının altında süslü 
bir sntıın gibi duran güzel vücııdiyle tarihi kahram anlan andırıyordu. Dil- 
ber Rum  kızı Efenin gözleri dalıp giden bakışlarını yere çevirdi y¿ cevap verdi.

— Benim adim m ı ? güldü hafifce fık ırdad ı:

—  Benim adim !?adime tekrar bakışlarını Efenin gözleıine laktı ؟ apkın-
laşmak İ؟ in adeta teaik bekliyordu. Ealktı bir kedi yumuşaklıgıyfe yaklaştı 
Eollarını Efenin boynuna doladı gözlerinin bütün şimşeklerini Efeninkine 
daldırarak böyle ¿1'/’ m üddet kaldı ء'ءلا ' çekerek Rum pa  : ' .

— Ben babamın yanm a gitm ek istemezsem beni zbıla  ^ö'yrfer،'rnı،'5،'n ?

Efenin kalbinden taşan bir ateş sanki bütün damarlai’inı lutuşdurdu. i r i
sigolı gözleri, pembe ue toparlak ؟ ebresiylc bir taş bebeği andıran Rum  kızı- 
nın aintna dökülen kum ral saçlai'1 kaldırdı dudaklai' tiiriyerek birbirine yak- 
laşıyordu. Eakat Efenin gözteri yine karardı kızı anî bir şiddetle itti. Ş im di 
' duran -لا emsalsiz siyah gözler ona iki sene evvelki 0 gtceyi o لاه 
zak dağ ı-şığını balırlatmışlı bütün sinir.lcri gerildi auUşlarını Sikit yine köyü 
yanıyor; yine Anadolusu yanıyor saııdt .

Birgün Efe mağrâsına girdiği zaman Katinayı sedirin üzerine yüzü ko­
yun uzanmış uyuyor buldu. Yavaşça yaklaştı kızın elleri ile yüzü arasında

taşıyordu Kasahamn kenarından sıyrılıp nihayetsiz pvişan İncir bahçeleri ara­
sına karışarak Aydın ovasında kaybolan büyük yolda bir gölge ilerliyordu; Ay 
dalgın bir hasta gibi göğün kenarından bakıyordu, çok defa birbiriyle birleşen 
bazan ayrılan bu çifte gölge sağdrki bir incir bahçesinde tam kaybolmuştu ki 
■üçüncü bir gölge korkunç bir hızla onların girdiği yere atladı bir dakika geçme­
den tok ve kaba bir silâh sesi işitildi . Biraz sonra yıldırım gibi bir atlı 
bahçeden fırlayıp ufuklara doğru uçmağa bvşladı. Kucağında bir yığın sezili­
yordu. Ona diğer atlılarda yetişti nal sesleri perde perde karanlığın içinde eri­
di gitti .

İşte çakırın intikamı için efe şimdi Aydının zalim ve kan içici komutanı a- 
lan Albay Aleksinin emir subayını b'‘yniuden vurmuş kızını ufuklara doğru ka­
çırıyordu .

-ا
Aydında barbarlar biribirine girmişti herkesin ağzında efenin ismi acı ve- 

zehırli bir sakız gibi çiğneniyordu. Ertesi gün efe Albay Aleksiye gönderdiği bir 
mektupta Aydindaki, yerli ve hain Ramlardan yirmi beş kişinin kellesi gönderil­
diği takdirde güzel kızının geri verileceğini bildiriyordu.

İk i hafta oluyor ~ki bülün koğ atamalar a rağmen dağdan dağa sihirli bir rüz­
gâr gibi esen, sıçrayan çete iki Yunan, taburunu hırpalamış hatta perişan etmiş­
ti. Çok defa yalçın kâyalaıla mnkinalı ateşleri arasında sıkıştırdıkları Arştan 
efe beş dakika sonra çeviren kuvvetleri arkadan sarıveıen bir mucize oluyordu. 
Artık herkeste, hatta Yunanlılarda bile efenin tanrısel bir tılsımla hareket etiği 
inancı hasıl olmuştu.

Efenin bir gelin odası kadar süslü fakat çok esrarengiz mağrasmda Albay 
Aleksinin kızı gözlerini ilk açtığı zaman karşısındaki korkunç manzaralarla adeta 
tehlikeli bayğınliklar geçirmişti her yeri ayrı ayrı titriyordu. Efe ile .yalnız kal­
dıkları vakit efe çat pat bildiği yarım rumcasUe ona çok sakin ve rahat olmasını 
onbeş gün ğeçmeden tekrar babasına gönderileceğini hiç bir surette kendisine fe­
nalık yapılmujacağun kuvvetle teinin etti ve sözlerine ilâve ederek :

— Biz Türk'üz... Türkler misafirlerini bilhassa kadın olursa düşman 
bile olsa fenalık değil hürmet ue sevgi ile karşılarlar dedi .

Efe Ödemişligdi asıl adı Aziz olduğu halde daha küçükken gösterdiği 
asalet ve mertlik hareketleri dolayisiyle bütün mahalle ve okul arkadaşları 
kendisini Efe; Efe diye çağırırlardı. Babası .itoklıı Ödemişteki iptidaî oku­
lunu bitirince doğru Aydına bacını idadi müdürüne çıkarak okumak, tjük- 
selmek istediğini anlatmıştı Müdür çocuğun tavırlarındaifi pürüzsüzlüğe a.sa- 
lete hayran olmtıS ve hemen kaydını yaptırmıştı, İşte ondan sonra Aziz  
en haşarı fakat en çalışkan en terbiyeli bir öğrenci olarak Aydın idadisi­
nin göz bebeği olmuştu onu sevmeyen yoklu. Onun için yapılamıyacak hiç 
bir şey olamazdı. Jestlerinde hiç kimseye nasip olmayan bir başkalık bir 
arslanlık vardı k i:  Bütün arkadaşlarına kendisini hâkim kılıyordu. Ne ya­
zıktır ki Okulun son sınıfından hayata atılmak mecburiyetini hisseden efe
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zım dt' Oerçi giden sonra geceleri lalabahk kitleler halinde tekrar dönen 
asker kıtalarının kaynamaları dikkati, çekmiyor değildi. Hatta cephe istikâ­
metine giden bıı Alayı arkadan bir baskınla perişon ettikten sonra Efe bi- 
ribirine karışan Yunanlıların İzm ire doğ¿•[¡ bütün hızlurıyle kaçtıklarını gü­
rünce durumda korkunç bir başkalık olduğunu anlanuştı. Yakaladıkları Y u ­
nan askerlerinden biri : ٠ . ,,

— T. ürkler Afyonu aldılar bizimktler kaçıyor . demişti 
Artık çete giden gelen toplanan bıı perişan bu hercümerç olmuş Yunan 

kalabalıklarını bulutları dağıtan fırtınalar gibi pufça parça etmeği kendisine 
zevkli bir oyun edinmişti .

اااا?ا،٠اااآ . Düş١ıxaıu budam ağa ااةلآا٦اا  Iioldu onları 2 أالا١اا,  TiorTcu لآ 
bir TciU Kavttbesinden, ١je ١٠ uev yangmdan laTtıaabılmiş taş binalardan bışlitt hiç 
bir meıeada otinat!an Kasabada Qete emniyet teittbalına d.dı. Mfenin İşinde ًءا٧ - 
İdâde zamanlama ait bisler nardr. Yerinde daramryordu. Kasabayı baştan a- 
şağı dolaştı. Cesetlerden baş1، a ili؟  bil' واءا götiilmiiyorda. Birden Efenin gözüne 
ta barşı ١!ama؟lardan bir -Icöşb İlişti âğaşdrın dras.ında güzel bir lcanarya bafe- 
sini andıran bn en Efenin bütün mleudunu l، ç١|ee.and.an titretti. Atını derJıd 0 
tarafa sürdü hiç bir bayat esei'i yobta. Albay Alebsinim saltanat ve, debdesine 
sabne olan ba güzel bina bir me'iai'lıb balübesine benzitgurda. Efe İçeri girdi 
yab.arı şıbtı odalardan birinin bayisini aştığı zaman bayrelten donabdmıştı. yer- 
de. yüzü üstü bir biz y atıyroda. öü-zel iyeb gece elbisesi banlar içindeydi. Efe  

-cesede yablaşlı Eatina. ta bendrsiydi Albaıj Alfbsiıdn bizi tıybı e-ا cnin mağara- 
sınd'ıibi sedirin üstüne nzanıp nyndağa gibi ؛)atıyordu. Efe eğildi bızı. baldır- 
ınob istedi bttsbatı vlicadn. iiryerereb tebrar؛ bırablı iti ve-ate؛ 'doln gözler s،0- 
lub bir cnin gibi dışarı l.i'-lamıştı. Yırtılmış ve ban lebeleriyfe bırmızı bir renb, 
,almış olan, mavi elbisenin' 'Sol nıeme bizasında banlar iş'ı.nde bil' f(ı'toğr٠f  bar- 
tının benarı görünüyor dil. Efe resmi ؟ ebti babtı saysarı oimnşttı bendi resmi- 
ydi mağarada duvara -şöyle asıverdiği resim altında ramca bir baç satir yazı 
seziliyordu efe banlan silereb ba yazııyı obatin'

(Albay Alebsift.in 1(111 İşte "bn, E'fe İçin öldü'...)
Efe aybğa bâlb.ı sönüb. ve rnbsaz ' gözlere azan ıtziın b",blı. Efeye ber ba- 

bışla vatani -yanıy r, b'öyü yanıyOrlıissi veren 0 ateş ve lıayat, dolan-'şdlıdne göz- 
leri şimdi büyüb Ijangınlavdan sotıra balan-sabin baray ve, donııb bül 'manzara- 
laı؛ı badar liazin ve aldalıeifjdı. San.b'.i lıer şey yanmış f.anmı.ş ve niliayet İşle 
bn ,yerde yatatı solab ve renbsiz gözler gibi acı ve liazin ,bir. -netice bilmişti.

Salim Süha.G.KS'AN

ت:ء؛:\ل■.٠ ■/'f; .'رز'؛.؛

.-.ذ؛ا'إ:. :ء؛ئ/٦-ات،؛:ا;

—  'Efe ! . . ; dedi beni öldürüyorsun .
Efe boynuna dolanan Ibl Sicab bolu yaunşca indirdi düşündü. Her 

yeri titriyor gibiyde birden burar uermiş gibi sei'1:

— Hayır seugill Katina yarin seuglli babana baunşmnş bnlunacobsın. 
ıledl Ennı güzeli gözlerini yere Indii'di ağlıyordu isyan eder gibi Efeye döndü

— Ben buradan gllnuyeceğlnv efe, babama bızın öldü diye, bir baber 
göndermezmisin giilereb yablaştı, .soliulmab isledi ue deuam e l t i :

.  Hem ben arlıb Türit bızı olmab Islei'sem babul elmezmisin ٦ . l^fe 
tebrar lllblerineliadar sarsılelı. babal yine seri fabfd tallı sesiyle'ceuopuerdi

,  E^felerc nanurssuzlub leblif e.dllmez ben babana söz لآ٤اااإج'ا ئا!ألأ  
Babandan istediğim yirm -ب i beş Rum  bellesine barşdıb 0 

bize tjirmi beş bjiıı alltıı gömk.ımiş anlıyorıımki Aydin ovıısını kasıp 
ran bomulan Alebsl zalim babvnız arlıb dünyânın e,n delz en, sauullı b ir  
adam ı' durumuna düşmüş ^ateıı islediğim 0 yei'iui beş R um un başını 
'ben licndiıu 0, للفا١'0ا'اأأ0ؤ  azmelllıu. Aarın yine lıabaıun bızı olııcabsın Güldü,

— - . . . dedi biz sedire bapannuş ağlarben efe oradan uzab-
laşnııştı

Efeye znmon ea’lian Menderes ötelerinden, Solcnrya boylarnıdai] hava- 
disler halta talim atlar „e emirler bile gelmeye başlamıştı. Arslan Efe Gazi 
boşkumandaın Alliiln sever gibi seviyor Allııhtan beklediği şeyleri ondanda 
bekliyordu. Birgan eline geçen bir [ Hakimiyeti Milliye f sayısında (Aıslan  
Efe ؟ elesluin lذ ribalar، ١ة aşاıblا bil' yakıyı obıgjunca Ele١ö٩u'ünün en yüb- 
seb tıeyeeannu duymuş 'adeta !، emlisinden geçmiş çetesinede bu salırları lab- 

' lil ede ede - olcıımıış ve. saııunda gür sesle .'
— Efelei' ! bn Yatan bu Millet uğrunda beplmlz şerefle öleceğiz diye 

bağırmış onlara söz vermiş onlardan söz ‘almıştı.
Bundan sonra Arslan Efe çetesi Aydını iki defa ba.sti. Bütün bir yunan 

Tümenini kırk arkadaşile. darmadağın e»،' bir defasında Aydında iki rr]saat 
.istirahat bile etti ءر'؛'؛'ء

Tzmire ba؟  bere begeeanlı saatler yaşatmışlardı balla birgiın yemi? ؟أأء٠ء  
şısına bil' yıİdıruu gibi ansıztn.inen Efe iki ١unau Binba?ısınnrbafa؛ mı n- 
؟. urmuş Oıterine euUeia ba٨u'ladığ١ v§elıit Eetinin Biyellf leubasuu bıraba- 

J.ab yine b ir yılelu'uu gibi baçm ışlı.

Bir aydan fazla oldu b i '. 01 1 لآ11ا١ 'dudt.n ili؟  bir lıabei' alınanuyordu 
hZfeler merak içindeydiler her ne olursa olsun durum u iyice anlamak 1(1■
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Gençliğini verip bütün ..bu tecrübeye 
Gelledin gayet iyi 
^lebâsin-i Aşeı'ej'i

Dikkatine çırak olsalar 
Miyınarlan hep devrinin ;
Bu yeterdi onlara sönmez bir ün için .

Halbuki Sinan,
Senin delian 
Eserlerin

içinde “Hu Hu„ sudur güvercinlerin 
Kulaklarımıza uğultulu ,Ruuhh tan derin deıin. 

Sarığın mı o kubbeler?
Gözlerin mi o pencereler,
Kaşlarınmı o yayyy gibi kemer.

Süzülür nakışlı pencereden 
Bol ışıklar vurur da her çiniye 

Andırır o gümıTıh, apak 
Sakallarını ki tel tel, kucak kucak 
Dökülürdü göksünde kaftan altındaki çitariya 

Tası dönse ters şu gök kubbenin 
Vursa.buruşuk sırtına şu kürenin 

Birbirine katılsa gök, yer 
Harcına uyanık rüyaları kattığın kubben 

Rabbin varır yuvarlanıp huzuruna der;
Mimar Sinan’ın aşkından yuğuruldura ben...

٧ kubbeler ki (Mehasin.i Aşere) 'si

Hesâbivyet ; ki yüksek mühendisin başı yere d 
Canlılık ; yapısında solumakta yapıcısı misillü 
Yaratış ; eserin örnekleri aşan yönü.J 
Kıvraklık ; “Savulun,؛ diyor gibi dağlara 
Dekorlama ; Kemerleri gümüş bileziğe döndürür suda.

Yaşamak senin hakkın, ey deha. 
Senin eserinde en güzel iddia.

S I N A N  İ ç i n

Aradı “Sırf gerçeği„; Döndü başı her feylesofun 
Şunu sezdiler en ucun :

“Uç köşeli billûr„ dur 0,
Pertev süzen değil üç renk pertev salan “()Z ٠ Nur„ dur 

Nedir bu ÜÇ' RENK ?
Gerçek : önünde baş eğilecek, ٠

Doğru : erdemlik, eyi — komşuluk Iluyu,
Güzel ; Şâşaası gerçeğin =  hayâl, mut. emel.-

: Gerçeği din belliyen kişinin yolu,
; Tek gayesi, tek tansuğu bilmenin doğruluğu.
: Gönül büğüliyen Aşk soluğa . . .
( O sırf, gerçeğe, öz nura, öz ışığa Aşk) tan doğmuş hayat.

Biliırf
Din
Sanat

l a f l F i t  T U lN lA Y

3

Bilimde var nasıl : Makuulât Aşere. 
Dinde var öylece : Bvâmir - i Aşere 
Sanat İçin.de evet: Mehâsin-İ Aşere

Sen, ey Sinan د  Ulu Sinan , 
Güzellik dinine eyled-in .iyman 
0  yüz’den baktın 0 sırf gerçeğe
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ze şöylece tanıtır :
Fındık ağacından yılan, akrep gibi bütün zehirli hayvanlar kaçarlar, 

elinde fındık ağacından bir dal bulunan adam cümle afattan emin olur.,, 
deniliyor.

Fındık adınıtı orijinal bir fıkrasına da Hint masalları kitabında rastlamak­
tayız.

İran  edeb iya tında  fındık  :
Fındığın İrandaki üretim durumu başlı başına bir konu olmak üzere bu­

rada Iran edebiyatında yalnız, zamanındaki şairlerin büyüklerinden olma٠yıp, 
tasavvuf bilgilerinde eşsiz olan Molla Caminin (Salaman ve apsal) manzum 
kitabının fındığa ait parçalarından bir iki örnek veriyoruz :

“Herbir parmak ucu boyalı olsun olmasın taze bir fındık veyahut güzel 
bir hünnap gibi idi. Bir başka beyitinde de şöyie deniliyor;

“Bazan kuru teller üzerine taze fındıklara benzeyen parmak uçlarını gez­
dirir, yaş kuru ne varsa hepsini yakar yandırırdı.

Türk halk  edeb iya tında  fındık  :
Hayatı hakkında kafi bir şey bilinemiyen ve hiçbir yerde tetkik konusu 

olarak ele alınmamış bulunan Ispartalı Seyraniu, Karadeniz kıyılarında yap­
tığı seyahata dair destanında fındık için söylediklerini alıyoruz:

“Andan Gireson’a düş oldulc,
Fındığı ol diyarın ziyade bolca;
Çekilmiş kalesi yüceden yüce.

Arşa doğru çıkmış bürcü.
Bu şiirin 1251 yıllarında yazılmış olduğu ihtimali vardır.
K itabı m ukaddese göre fındık  :
Sult yıllarında harici ticaret muvazenemizin 8 ilâ 12 milyon liralık kıs­

mına sahip olan fındığın, yapılan devamlı incelemeler ve araştırmalar so­
nuncu olarak elde edilen döküınanter malûmata göre bu mahsulün din ha­
yatına da girmiş bir bölümü olduğunu öğrenmiş bulunuyoruz. ^

،Milâttan önce 330 yıllarında mevcut ahti Atikin tekvin kısmının 10 ncu 
bab 37 ve 39 uncu ayetlerinden, fındığın şu güzel hikâyesini okumak müm- 

؛؛٥̂١  “Yakup, kendisi için kavak, fındık ve çınar ağaçlarından taze çubuklar 
aldı ve üzeklerinden kabuğunu soymbş çubuklardaki ak rengi meydana çıka­
rarak çizgiler yaptı ve kabuğunu soymuş olduğu çubukları sürülerin içmek 
için geldikleri oluklara, su teknelerine koydu, koyunlar içmek için geldikle­
ri zaman kızışırlardı ve sürüler çizgili, noktalı ve benekli doğarlardı„ deni- 
mektedir,

F ındığ ın  dünya ansiklopedilerincleki yeri :
Fındık, badem, ceviz ve diğer meyvelerin kültürel menşeinin, Asyanın 

bize meşhul kalmış yerlerinde ehlileştirmiş olduklarım kabul eden kaynak^ 
1ar vardır. Bu meyvaların bü derece kemale erdınlmesımn kadım ve yüksek 
bir medeniyete delâlet ettiğini ve bu medeniyetin eskiliğim nısbetle Yunau 
ve Roma Cumhuriyetierinin çok daha yeni kaldığı ileri sürülmektedir.

Arkalojitlerin, iddialarına bakılırsa onbin ve daha geri yıllara uzanan^ ba­
tı Asyada Dicle ve Fjrat vadilerinde böyle bir medeniyetin mevcut olduğu 
ve Nipor medeniyetinde de bu meyvelerin yetiştirilmekte bulunduğu kayde­
dilmektedir.

4 7 8 4  YıllıK Bir M ahsul 
F İ N D İ K

Y a z a n  ; Kemal PEKER
( Halkevinde verilen kooferansdan bir kısım )

'B ir ülkenin üstünlüğü yalnız cilian pazarlarındaki ekonomik yerinin- ge- 
nişlîği ile ölçülemez, bir milletin maddi, kaynaklan yanmda manevî varlığı 
ve liars olgunluğunun da yer tutması gerektir.

Dünya ölçüsünde istilısalin ٥/o50 — 60 şı bizi 111. old.uğu İçin Türk ekono- 
misinde olduğu kadar yalnn gelecekte de Tüi'k edebiyatında yer alacagı 
şüplıesiz olan fındığın mazisine b j r  b a k ı ş  yapılacak olunursa kölılerinin çok 
ger.ilere. Uzadığı göi'ülür.

Kültürel menşei Asya olması bakımından söze Çin klâsıklarile başlıyoruz 
Isanın doğumundan 2838 yıl evveline ait olup Çiııde bulunan bir el yazışça 
göre, Tanrınıu kull-arına ihsan eylediği beş mukaddes gıda "maddesi aı'asında 
fındığın da bulunduğu söylenir.

Eski ffürklerce de fındığa manevi bir kuvvet izafe edilir, ayni zamanda 
sulh veselâm et sembolü olarak tanılır.dı. Uygur efsanesinde, gökten inen 
altın ışığın iki ağaç, huş ağacı ile FINDIli ağacınfn üzerine İndiği ve Türk 
şevketinin tılısımı olan kutlu dağı vücutla getirdiğini görül'üz.

YunanJılartJa F ındık  ağacı ؛
Jüpiter’in Maya adil pe.ri ile muaşakasından aritadya, Itı-fasının bir da- 

gıııda dünyaya gelen ve kendisinde kurnazlığın acı balı bulunan, başında 
ve ayaklarındaki kanatlarile,rüzgâr gibi akıp giden Hermes — mezkür ün 
asasi bir fındık dalıdır. Gök Tanrısı Zeüs'ün gazabı'na uğrayan bir Yunan 
yarim İlâhi olan Tantalıis efsahesi de bu arada zikredilebiliuir.

R om alılarda  F ıhdık  :
Kâhinlerle çobanların indinde ,kıymeti pek şumuHü olan fındığın Roma, 

!.ıların öıT ve âdetlerinde !tökleşmiş bir önemi, vardı. Büyük saadetler ancak 
fındıli dalı yakmakla liutiulanırdı. Sihirlıazlar ise eflâki bir kudretin ibdalini 
fındıli agaçında görürlerdi.

A rap la rd a  F ındık  :
Hicri 9 uncu ,yüzyılda yazılmış bulunan ahdari lügâtından, Al'apların 

fındığa bındıl؛ ,dediklerini ve bu ırkın fındığı Bmeviler zamanında Abdulme- 
liltin kardeşi ^lüslümenin kumandasında, Karadeniz kıyılarından 99 yılında 

. Istanbula uzanan ordunun geçişinden sonra tanıdığını görmekteyiz.
Arapcadan tercüme edilmiş meyvelerin esrarına dair liitapda, fındığı bi­
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Yine Arap müelliflerinden İbnül Fadıl’a görende, fındıkları hergün sula­
mak ve capalamanın faydalı olacağını yazar.

Fransr/ ansiklopedisinin 24 üncü cilt 1178 inci sayfesinden kısaca şun­
ları alabiliriz:

“Fransa da meyve olarak yetiştirilen fındıklar eylülde toplanır, taze ola­
rak yenir. Paris şehri senede 500 bin kilo sarfeder.

Romanya ansiklopedisinin 18 inci cilt 348 - 426 inci sayfalarında fındı­
ğa ait geniş bilgi verilmektedir.

Y u n an  K lâsık larında  F ındık  :
Milâttan önce 280 - 370 yılları arasında yaşamış, Aristonun şakirdi Te- 

otrast, fındık fidanının sulak yerlerde daha iyi geliştiğini ve meyvesinin ka­
buğunun düz ve üzerinde beyaz benekler bulunduğunu, birisiniu yuvailak 
yani tombul diğerinin sivri olduğunu kaydeder.

Sokrat m talebesi Yunan’li filozofun 401 yıllarında olimpiyat oyunları 
münasebetiyle neşredilen Anâbabasis kitabında Leptokarion diye bahsettiği 
ve Türkçe’ye yassı ceviz olarak tercüme edilmiş bulunan fındığın, onbinle- 
rin ric’atinde Gireson civarında depolarla görüldüğünü söyler.

L âtin  K lâsık ları A aras.nda  F ındık  :
Daha ziyade harp ve güreşlerden haz duyan Roma’lılar ayni zamanda 

çifçilik, ekincilik ve çobancıl.ğa hayli önem vermişler ve bu işlerden de 
zevk almışlardı. ٠

Milâttan önce 70 tarihlerinde doğan Virgiliüs’ün rüstai şiirlerinde fındık 
çoban aşklarının en büyük şahidi ve delili olarak ğösterilir. Milâttan sonra 
23 — 79 yıllarında yaşamış Plinüspün 37 ciltlik Tabiat tarihinin 56, 58, 92, 
94. 402 inci sayfalarında fındık için pek geniş ölçüde malûmat bulunmak­
tadır.

İspanyol K lâsık larında  fındık  :
Tarihi ominalardan biri olduğu kadar, fındık mevzııunun gelişimi bakı­

mından dökümanter bir ehemmiyeti haiz olan ve orijinal nüshası Madrit Mil­
lî kütüphanesinde el yazması kitaplar arasında bulunan, 1403 yılında Ispan­
ya Kralı III üncü Aanri’nin Tiraurlenk nezdine elçi olarak gönderdiği mabe­
yincisi Roy Gotzalez Klavyo’nun seyyahat dönüşünde, Trabzon’dan fındık 
yüklü bir gemi ile 25 günde İstanbul’a gitliği beyan edilir.

F ındığ ın  Tıp T a rih in d e  T u ttuğu  V er ؛
1800 yıl evvel yaşamış olan Yunanlı hekim Diskoridis in eserlerinde fın­

dık yağı kalitesinin üstünlüğünden ve fındıktan yapılan lapanın şeker ve süt­
le karıştırılmasından elde edilen, içimi güzel ferahlık verici ve öksürüğe kar­
şı faydalı bir içkiden bahsolunur.

Başka bir kaynağa göre fındık yapraklarından 25 gram bir ؛litre suda؛  
başlanarak fincan ile içilirse kanı temizleyici tesiri olduğu bildirilmektedir.

Büyük Türk hekim, ve filozofu Ibni Sinan’nm kanununun 2 inci cilt mü­
teferrik kısmında fındığa ait faydalı bahisler bulmak mümkündür.

18 inci yüzyıl sonlarına doğru tertip edilmiş bir el yazısında da fındık 
hıyası ruhu için müfettihtir, istimali 15 - 20 katredir. . ,

Tıp tarihimizde eski tedaviler arasında Uâç ve mukavvi olarak fındığa 
yer vL im iş bulunduğunu, Topkapı Sarayı müzesi Enderun kütüphanesinin

١٠̂

Pyrsos yayın evi tarafından çıkarılmış olan Yunan büyük ansiklopedisi­
nin II inçi cilt 959 uncıi sayfasında fındık hakkındald bilginin en karekteris- 
tik parçalarını alıyoruz.

“Fındık botanik tabiriyle “Korylos„ yüksekliği azami 5 metreyi geçme­
yen küçük ağaçlardandır, yaprakları yuvarlakça ve alt tarafları tüylüdür, 
meyvesi Leptokarion (ince ceviz) halk dilinde fındık ismini taşımakta olup 
yiyimi hoştur.

Yunanistanda ve anadnIuda üç türlü fındık maruftur; Ağhiyar, Aynaros 
ve Karadeniz fındıklarıdır, menşe itibarile Japonyadır.

Treccani, İtalya büyük ansiklopedisinin 24 üncü cilt 876 inci sayfasın­
daki fındığa ait malûmat da şöyledir:

“Menşei Asya olan fındık ağacı, İlmî lâtincede korylııs avellana’dır, İtal­
ya'da ve Avrupa’da kendiliğinden çoğalmış olup Italyada avellino eyaletinde 
ve Sicilyada yetiştirilir 800 ilâ 1200 metreye kadar yükselmektedir, taze ve 

؛ kuru olarak yenildiği gibi şekerleme ve çikolata sanayiinde de kulianılmak- 
[ tadır.

Britanya büyük ansiklopedisinin 13 üncü tabı II inci cilt 117 inci say­
fasından hülâsa olarak şunları alabiliriz :

“Üç çeşit yerli fındık vardır, bu fındıklar Avrupa nevilerinden daha ufak­
tır, Amerikada Miyami, Kanada da Antoryo gibi şehirlerde çerezlik olarak 
yetiştirilmektedir.

Ayni ansiklopedinin 17 inci tabı 29 uncu cilt ve 118 inci sayfasında ;
“Fındık Isviçrede tarihten önce göllerin sığ yerlerinde kazıklar üzerinde 

inşa edilen meskenlerde yaşayan adamlar ile, Avrupanın diğer mahallerinde- 
ki yaşıyan adamlar tarafından yiyecek maddesi olaıak kullanıldı. Fındık 
Romalılar tarafından da bazen kavrulmuş olarak yenilmiştir.„ denilmektedir.

Almanların 1884 de çıkardıkları Brokhavz Leksiko’nın 8 inci cilt 883 
üncü sayfasından ;

“K. Kohn tarafından Pont dağlarında keşfedilen Korylus Pontika cins 
fındık, eski Greklerin Herekliotik ismini verdiği fındık tipidir. Korylus Av- 
velino ise, Romalılar zamanında makbul tutulan bir fındıktı, bu çeşit bütün 
Avrupâya, Balkanlara ve Hazar denizine kadar yayılmıştır. Kültürel tip fın­
dığın menşei Çin ve Monğuldur.„

Başka bir leksikoonda, fındığın Almanyada ilk defa olarak 1593 yılında 
Frankfort şehrinde tanınmış olduğunu kaydeder.

On cilt olan ve fındığa ait bilgi 8 inci cilt 665 inci sayfasında bulunan 
Japon ansiklopedisinde ise:

“Fındık ağacı 6 ilâ 10 metre yüksekliğinde olup ilk baharda çiçek açar 
sert bir kabuk içindedir, beyaz ve yuvarlaktır, tadı kestaneye benzer. Çin 
millî tarihinin onbir cilde varan ansiklopedik kısmından bir iki örnek veri­
yoruz :

Kai - Pao - Peu adlı kitap şöyle anlatıyor :
“Fındığın yavan bir tadı vardır, zehirli değildir, yaşama kuvvetini artı­

rır ve bağırsakları genişletir, açlığı iyi giderir. Satılmak için kabuklarile be­
raber sandıklara doldurulur, anbalaj edildikleri zaman kurtlanmamak için 
aralarına yemek tuzu serpilir.

Kadınlar tutumlu olduklarını göstermek İçin hediye olarak yalnız fındık 
kestane, hurma ve kurutulmuş et verirler, bu Çin de mukaddes bir adettir. 
Arap ansiklopedi müelliflerinden ibnül Avan, Arapların Sicilyayı istilâları 
sırasında fındık ziraatına dâir yazdığı eserde toplu malûmat vardır.
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nıak suretile 15 - 20 sautiru derinlikleıltıde çukurlar meydana getirilir ve 
bu çukurlar bir müddet açık bırakılır, dikim işi B. Teşrin ve B. kânunun 
15 şine kadar yapılır, her ocağa 5 ten 8 ze kadar fındık fidesi dikilir, eğer 
bu aylar zarfında fideler dikilmemiş ise bu iş şubat ve nisan aylarında da . 
yapılabilir.

Fındık üretimi eşkinlerle yapıldığı için seçilecek fidelerin pek yaşlı ol­
maması, köklü bulunması, dinç ve verimi bol ağaçlardan alınması her ba­
kımdan faydalıdır. Fındık fidesi dikildikten üç yıl sonra az miktarda olmak 
üzere fındık vermeye, dördüncü ve beşinci yıllarda bu miktar tedrici bir su­
rette artmağa başlar ve yirminci yıla ka 1ar mahsui her yıl biraz daha faz­
lalaşır, tçprağı üretime elverişli olân bahçelerden 25 - 30 yıl içinde munta­
zam mahsul elde edilirse de bundan sonraki yıllarda ağaç dallarının uçları 
tedricen kurumağa ve mahsul verme kıhiliyeti de her yıl biraz daha nok- 
sanlaşrnağa, bu dalların kesilip tazelendirilmesi suretile fındık ağaçlarından 
40 - 50 yıl mahsni almak mümkündür

Çoruh içlerinden başlıyarak Ünye, Terme içlerine kadar varan ve dayanan 
doğu Karadeniz bölgesinin birbuçuk iki milyona yakın halkının, ayçiçeğinin 
daima güneşe" baktığı gibi, baş tacı tek mahsul fındığına bakmakta olduğu­
nu bu arada iktisadi öneminden ötürü belirtmek isteriz.

Ekonom ik durum
Türkiye fındık istihsalâtı ve ihracatı daima dünya fındık mevzuunun 

ön safında gelmekte ve her zaman için yüzde 5q ve daha üstün bir rakam 
vermektedir.

Î929—1937 Dünya fındık rekoltesi yekûnu Amerika hariç 923.500 ton 
tutmakta olup dokuz yıllık bu istihsalde Türkiye’nin hissesi 475.100 Ispanya. 
242.900 Italyanın. ise 205 500 ton tutmaktadır, ki her iki rakip memleketin 
rekolte yekûnu 448.400 tonu bulmakta, yalnız lüfkiye istihsalâtı 27.700 ton 
bir farkla başta gelmektedir,

Türkiye fındık ihracatının millî gelir muvazenesindeki ./o nisbeti ile 
yıllar ortalamasına göre 1929 1937 yıllan ihracatına ait tablo aşağıya alın­
mıştır.

YçizdesiKıymet TL.Yıllar
1929 4. 578. 000 % 3. 6
1930 10. 292, 000 % 6. 7
1931 9. 272 000■ % 7. 2
1932" 6. 95G. 0“00 % 5. 7
1933 7. 839. 000 % 8. 1
1934 7. 195، 000 ../o 7. 8
1935 10.215. 000 % 10. 64
1936 13. 533. 000 ٥/o 11• 25
193/ 10. 694. 000 ./o 7 . 24

Kemal P E K E R

٠

3633 sıra sayısında kayıtlı bulunan şair Abdulhak Haiıiidin babası hekim 
başı Hayrullah efendinin beyt-i dohkani 1264 yılında basılmış kitabının cilt 
I sayfa 150 sinde ;

Fındık meyvaları kabız ve âsirül hazım ve müvellidülriyah olup rû- 
gani saçları bittirmek ve cilüdü yumuşatmak üzere memduhdur. „ Denil­
mektedir.

Dünya tıp âlimleri raporuna göre, bir insanın güçlü kuvvetli olabilmesi 
için, senede enaz 15 kilo fındık yenil؛nesi tavsiye edilmektedir.

Diğer bir kilapda da, fındığın sair kuru meyvelerle mukayesesi şöylece 
yapıl ma ktadu. :
Meyveler Azotlu maddeler Yağlımad. Karbon Itrat Kalori
Fındık 13.32 56.09 12.17 64 636
Ceviz 14.08 52 62 15 48 96 619
Badem 17.61 48.85 16.87 75 605

olarak gösterilmiştir.
Albominli maddeler, vücudumuzun muhafaza ve aşınmasını, karbon ve 

itratlar da hararet ve enerjisini temin ettiğine göre, fındık kalori ve yağlı 
maddeler bakımından diğer meyvelerden üstün bir durum arz edivor de­
mektir.

B otan ik  D urum ،:
FINDIK ;

Fındık, ani hava değişiklikleri .sıcak ve souk rüzgârlar, donlar, sürekli 
karlar kurak ve çorak iklimlerden hiç hoşlanmaz, bu iklimlerde üreme ve 
üretme imkânları daha çok zor elde edilir ve mahsuldan lâyıkile istifade edi­
lemez. Daha ziyade mutedil ve orta iklimi sever bilhassa toprak ve havasın­
da muayyen bir rutubetin bulunması, fındık ağacınınbüyüyüp serpilmesine ve 
verim kabiliyetin artmasına sebep teşkil eden başlıca âmillerden biri olarak 
gösterilir.

Dünya üzerinde bu iklime sahip toprak bütünlüğü ehli fındığın doğup 
yaşadığı başlıca istihsâl sahasıdır ve cihan haritasındaki yeri 37-42 arzı şima­
lî olarak tayin ve tesbit edilmiştir.

IKLÎM ; ’ ٠

Fındık mıntakasmdaki iklimin hususiyetleri, bariz ve karekteristiktir. 
Yılda vasatî olarak 1000-2000 milimetre teres'.übat vardır. Bazı yıllar yaz 
mevsiminin kurak gitmesinden bu miktarın pekaz altına düşerse de hiçbir 
zaman 800 900 milimetreden daha aşağı inmez. Fındığın, toprak ve havasın­
da aradığı rutubet miktaıının fındık mıntıkasındamebzulen bulimması, fındık 
ziraatı şartlarından olan en mühim unsuru mevcudiyeti noktasından şayanı 
memnuniyet bir haldedir. Senenin her mevsiminde yağan yağmurların kâfi 
derecedeki rutubeti temin etmesinden, fındıklarımızı sulamak hiçbir zaman 
mevzubahis olamamıştır- Esasen arazi teşekkülâtı bakımında buna ؛imkân ' 
olmadığı da düşünülürse, tabiatın raebznl yağmur şeklindeki bu lütfü ken­
diliğinden anlaşılır. .

F ındık  dikim i :
Az emekle meydana gelen ve çok para getiren fındığın üretimi için in­

tihap edilecek yer,, o zamana kadar hiç işlenmemiş, .ekilip biçilmemiş ve 
uzun zaman kazınmamış bulunuyor ise, böyle topraklarda birinci ve ikinci 
teşrin aylarında krizma yapılır.

Toprak derince kazılır, ocaklar arasında/4 - 5 metrelik mesafe bırakıl.
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B A H A R
K uş lar şark ıc ı oldu.
T a b ia t düğün evi.
K o n u k  geldi ley lekler 
T â  P e y g a m b e rle r d iyarınd an  beri... 
M e y v e  ağ aç ların ın  
Y eşil bürüm cekli bacı o ldu kimi.
Kimi allı pullu gelin.
G ü n e ş  doğdu b a ş la rın a ؛
S em tlerin e  varılm ıyor şimdi;
Bir gurur.
Bir koku.
Bir nazlan ış ...

V e . h a k tâ lâ  hazre tleri 
Halı yaptı, ç im enlerin .
Ç içek le rd en  nakış  koydu.

N e ş e le n d i insan  oğlu,
İn san  oğlu  iç inden bir ş ü kü r d u y d u ...

M . B>e؛voım ı® #D yı

D evlet denilen  şeyin ne ile id a re  o lunduğunu , köy 
ih tiyarla rı hiç o lm azsa bizim  k ad a r b ilirle r. Bu m em ­
leketin  her köyünde bir başvek il o tu rd u ğ u n u  hesap  
ed e rek  söz söylem eliyiz. 1930

İSM ET İN Ö N Ü
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Yetimlik ü stüne
M. B. Dayım ojlu’na 

Babam ben doğmadan ölmüş , 
Genç yaşta dul kalmış anara . 
Yememiş yedirmiş bana , 
Giymemiş giydirmiş .
Saçını süpürke edip uğruma , 
Büyütmüş adam etmiş . 

Ağacını yetiştirdi amma , 
Meyvesini yemeden gitti . 
Gülmedi bir gün yüzüm ,
Bu yetimlik tüketti beni .

Burhan ŞU N A R

Bayrağım
Ey sevgili şanlı bayrağım , 
H ür yurdum un, hür kızısın 
Saygı sana nam lı Bayrağım  
Y urdum un  Ay yıldızısın 

H or bakm a ki gûzelim sin 
S en in  yoluna fedaiyim . 
Y ok tu r c ihanda bir deng in  
R engine k u rb an  olayını. 

Y ükseltm eğe ah tım  kavi 
Yüksel yüksele bildiğine 
Sen  kızılsan gök te  m avi 
ö rn e k s in  Türk benliğine

O rta  T icare t okulu  28 Nolu 
Turgut A rdahan lı

Giresun
Türküsü

U fkum daki yeşil yalı 
K en arın d a  ç ınar dah  
G önlüm de sevda m asalı 
B ulut ağ la r m or dağ ında. 

Ayşe bacım  gelin  o lur 
P e m b e .sa ç lı e lin  olur 
G ü n le r geçer gelin  olur 
S aç la r k u ru r şen bağ ında  

K ek lik  seker bü lbül ö ter 
A y rılırla r te k e r tek e r 
Şu  gö k  deniz nem e yeter 
A yşe bacım  ırağ ım da 

G önlüm deki yeşil yalı 
K en arın d a  çınar dalı 
Bu sevdayı u n u ta lı 
G üller aça r o tağ ında .

D ertli dere  a k a r  g ider 
Irgat k ızan ,b ak a r g ider 
Ayşe bacım  gelin olmuş 
Y üreğim i y ak ar g ider 

A y b u lu ta  da lm alı 
D ağ lar ta ş la r  soyunalı 
K ızlar ırm ak ta  yunalı 
B etim  benzim  a k a r gider. 

K eklik  uçtu  çal dağına 
D üştüm  bu sevda ağına 
A yşe bacım  duvağına 
Beyaz gü ller ta k a r gider 

U fkum dak i yeşil yalı 
K en arın d a  ç ınar dalı 
Bu m asalı unu ta lı 
G üller a ça r o tağ ım da
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resim  öğre tm en i H am it T ok tay’ın 13 p a rça  eserinden  (11) ta n es i 
yağ lı boya tab losu . R ıfa t A k a ltan m  (10) p a rça  yağlı boya n a tü r ­
m o rt ve k u ru  boya m an zara la rı. Y aşar T au junun  sulu boya ile 
yapılm ış Ş e h it vakk .asiy le  iki m ah alle , iki yağlı boya den iz  re s­
mi vard ı. A gâh  Y osm anın k a ra k a le m  A ta tü rk  portresi en  çok 
d ik k a t çeken  ö rnek lerd i. O rh an  B erkerin  (9) k a rakalem  (3) sulu 
boya tab lo su  vard ı k i O rh an ın  yaşından  beklenilm iyen b ir o lgun­
luk tayd ı...

K ız sa n a t oku lunun  süslem e san a tı m o tiflerin d en  çeşitli lev­
h a la r  d ik k a ti çeken  ay rı b ire r güzellik ti. Bu serg ide gösterm eğe 
konu lan  eser sayısı 173 tü ...

٠  23-4-946 : Ç ocuk haftasın ın  H alkev inde  yap ılan  açış tö re ­
ni o g ünün  akşam ı başöğretm en  ve m erkez  eğitim  m em uru  Ali 
R iza Yavsı ta ra fın d a n  verilen  “Ç ocuk ve 23 N isan ru h u , ad lı b ir 
ko n fe ran s  verilm iş, çocuk lara  m arş, şiir, m onoloğlar söyletilm iş 
d e rece le re  ay rılıp  hed iye dağıtılm ıştır.

H ürm etle an a rak  koca ism ini, 
E .sİb m abedine yû  .ürüyeniz■ ،؛
G ökte k u ca k la rk e n  m elek ler sen i 
R uhunun önünde e٤{liyor١ız.

G önülden an ıy o r sen i her in san . 
H erkesin  k a lb in d e  y er bu lacaksın  
Y ükseld in  ta n rıy a  y ak laş tın  S inan 
Yüz y ılla r  g . ş s .d e  v ar o lacaksın

A dın  c ih an a  b a k  haykırıyor; 
T aştan  y a ra tt ır ın  bu  ölmez eser 
G öklerde hep  sen i so rup  arıyo r. 
Sayısız k u b b e le r ve m inareler.

Büyük T ü rk  san a tk â rı. K oca 
S inan ı an m ak  için 9 /4 /946 salı 
akşam ı H alkev inde bir tö ren  ya­
pıldı. A rkadaşım ız B ehçe t A lp­
tek in , S in an ’ın  eserlerin i ve h a ­
ya tın ı çok can lı b ir şekilde a n ­
la ttı . S a ffe t T unay’ın  yazdığı 
(S inan  için) ad lı ş i i r i n i  
İs lâhat A ltay  okudu:
U lu S elim iye ön lerinde b iz
Bir yıl dönüm ünü hep  yade geld ik .
Tem iz d u y g u la rla  ta ş t ı  kalb im iz .
S inani S inanI d iye fe ry ad a  geld ik  I...

Ü R K ’ Ü Z
Dünya tan ır  biz T ürk’üz savaştan  eksilm eyen 
Ş anlı kılıç ağzından pis k an ları silm eyen - 
K orku sarsılm a ned ir ebed iyen  bilm eyen 
D ünya tan ır  biz T ü rk ’üz savaştan  eksilm eyen 

B ütün Asya, A vrupa dö rt yana kol atm ışık 
Uçsuz kum lu çöllerde yeşil b a h a r y a ra ttık  
Ş ah lan an  m illetleri h azan  gibi sa ra ttık  
Tarih lere m ucize, h a rik a la r şan, k a tt ık  

Biz; engeller b ilm iyen. gök leri aşan  T ürk ’üz 
Biz; çağlayıp  köpüren , b en tle rd en  taşan  Türk 'üz 
Biz; Y urt için şim şekle, gökle y a n şa n  T ürk’üz 
Biz; Engeller b ilm eyen, gök leri aşan  T ürk’üz

'^B caiıtrn  ٩ Pecie

Eğer b ir v a tan d a  v a tan d aş la r, dev letin  kend ile rine  tahm il 
e ttiğ i vazifeyi kâm ilen  ifa e ttik te n  sonra eğ er ayrıca  va tan a  
karşı b o rcU n , ve v a tan ın  a tis ine  m ü teallik  hususî endişeleri 
vaki olursa ve buna a it  vazifeleri k en d ilik le rinden  tek ab b ü l 
ederlerse  o v a tan  cam i o lduğu efrad ın  her b irisin in  k em ali 
em niyetle  yeddi em niyetinde  bu lunuyor dem ektir.
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